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* Japon di l inde en güzel anlamında 
ku l lan ı lan 'şibui' s ı f a t ı n ı n Türkçe 
k a r ş ı l ı ğ ı . Bkz: Tablo 1 ve 2. 

2. Japonca ad, söz ve sözcükler, Türkçe 
transkripsiyonla doğru okunacak biçimde 
yaz ı lmış t ı r . Türkçe yazLİmış ad ve 
sözcüklerin Latin a l fabesiyle resmi 
{doğru) Japonca y a z ı l ı ş ı iç in sa l t 
aşağıdaki değişmeler gene l l ik l e 
y e t e r l i d i r : 

sh 
eh 

3 , S 

Metinde büyük Harf yazılpnş adlar 
soyadıdır , Soyadı önce y a z ı l ı r ve 
söylenir . 

"SANAT/ NE DEĞİLDİRKİ," PICASSO 

"Sanat n e d i r ? " diye soran k i ş i y e , "Sanat" , demiş ünlü 
P icasso , "ne d e ğ i l d i r k i l " Bununla b e l k i s a n a t ı n 
tanımlanamayacağmı, b e l k i de herşeyde sana t dediğimiz 
"o" şeyden, b i r ş e y l e r bulunduğunu söylemek i s temiş 
o l a b i l i r . Japonya' daki iş -güç a n l a y ı ş ı , k i ş iye 
Picasso 'nun bu sözünü an ımsa t ı r . î y i , güze l - temiz 
y a p ı l a b i l e n he r i ş - g ü ç , her meslek Japonya 'da b i r 
s a n a t t ı r . Japon kül türünde g e r ç i Geicutsu Gigei diye 
b i l i n e n sanat ( s anay i , b e c e r i , hüner , y e t k i n l i k . v e 
y a r a t ı ) kavramlar ı v a r d ı r ama d i lde zenaa t , sanat, güzel 
sanat a y r ı m l a r ı , Batı d i l l e r i n d e olduğu kadar kes in 
d e ğ i l d i r . 
Japonlar s a n a t l a r ı a l t l ı - ü s t l ü r a f l a r a koymak y e r i n e , 
yanyana d izerek tek tek tanımayı yeg" t u t a r l a r . Batı 
Dünyasına uyarak bugün b i z , Türk le r in "zenaa t" saydığımız 
pek çok iş-güç Japon kül türünde soy lu , saygın ve yaşayan 

. s a n a t l a r d ı r : 

Bonsay 
Bonseki 
Geyşa 
Zoen 
Engei 
Hanabi 
Origami 
Seppuku 

Saksıda ağaç y e t i ş t i r m e , 
Taştan toyma manzara, 
Kadınl ık s a n a t ı , 
Bahçıvanl ık , b a h ç e c i l i k , 
Küçük bahçe, 
Hava f i şeğ i ' , 
Kağıt k ıvı rma, 
Yaşamına son verme. 
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3 . .Y. VAŞIRO, Charac te r i s t i c s of 
Japanese Art , Guide to Japanese Culture, 
Tokyo: Japoti Culture I n s t i t u t e , 1977. 
p.169. 

Batıdaki"güzel sanat" saygınlığına özenen bir "Bicutsu" 
(güzel sanat) kavramı da kullanılmaktadır ama "sanat" 
sözcükleri -gei ve cutsu yerine- yazın ve kültür kökü 
olan bun kavramından türetilir: 

Bun 
Bundan 
Buhgei 
Bunk a 
Bunkyo 
Bunmei 

Yazı ve deneme, 
Edebiyat çevresi, 
Yazı sanatı, 
Kültür, 
Eğitim, 
Uygarlık vb. 

4. R. BELL, The Japanese Experience, 
Tokyo: Weather H i l l , 1973. 

Geleneksel kabuki ( saz-söz-oyun) t i ya t rosunun b i r erkek 
oyuncusu şöyle övünür: "Kadınl ık rolünü tüm Japonya 'da 
[benden] daha i y i yapabi len [kadın] y o k t u r ! " Kadın 
r o l l e r i y l e ün salmış s a n a t ç ı , Öylesine b a ş a r ı l ı k i , 
y ı l l ı k kadın modasının en güçlü y a r a t ı c ı l a r ı n d a n 
s a y ı l ı y o r . Söz konusu k a d ı n l ı k s a n a t ı , G e y ş a ' l ı k d e ğ i l , 
Kabuki t i y a t r o s u geleneğinde e r k e k l e r i n oynadığı kadın 
r o l l e r i d i r . 

J apon la r ın dünya görüşüne göre insanoğlunun y a p t ı ğ ı her 
i ş , herşey - s ö z g e l i ş i -seppuko ( k e n d i s i n i ) yada ninco 
( b i r ba şkas ın ı ) öldürmesi b i l e - sanat o l a b i l i r . Sana t ın 
genel b e l i r l e y i c i Ölçütü, k i ş i n i n -ne y a p t ı ğ ı d e ğ i l -
n a s ı l y a p t ı ğ ı d ı r . "Japon Deneyimi'1 a d l ı y a p ı t ı n d a Bel l bu 
gerçeğe çok çok yaklaşıyor.1* 

Şekil 1. Japon Etnosantrizmi: Her toplum 
g i b i , Japonlar da kend i l e r in i 
dünyanın merkezine koyar la r . 
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Ünlü KAVABATA, s a n a t ç ı dostu AKUTAGAVA'nın i n t i h a r ı n d a n 
5. Y. KAVABATA, japan the Beautiful and sonra şöyle yazmış: "Ölümden büyük b i r sana t olamıyacagını 
«yseif, Tokyo: Kodanşa Ltd. 1969, savunup duruyordu; I onun gözünde] ölmek yaşamaktı,"5 Her 

can l ı ö l ü r , ö l d ü r ü l ü r . Yalnız i n sand ı r k i b i l e r e k , 
i s t eye rek -öldürmek t u tkusuy l a - ö l d ü r e b i l i r , kendis i n i 
yada b i r b a ş k a s ı n ı l Sanat öy leyse , o l ay ın k e n d i s i d e ğ i l , 
hangi k o ş u l l a r a l t ı n d a , n a s ı l , ne biçimde, ne .amaçla 
g e r ç e k l e ş t i ğ i d i r , t ş t e bu gerekçey le , çoğu J a p o n l a r , 
yazar MtŞIMA Yukio'nun k ı l ı ç l a kendi canına kıymasını 
gönülden onaylar da, KAVABATA'nm gaz la i n t i h a r ı n ı o 
kadar çok beğenmezler. Başka b i r d e y i ş l e , MÎŞÎMA'nın 
ölümü b i r " sana t " o l a y ı d ı r , ama KAVABATA'nmki 
o lamamış t ı r . Burada, Japonlar k e n d i l e r i n e özgü, ince b i r 
ayrım y a p a r l a r . Gerekçes ini pek açıklamadan. 

Ölümden oyuna güldürüye benzer i l k e l e r g ö r ü l ü r . Renkli 
e l i ş i k a ğ ı t l a r ı n d a n t ü r l ü oyunlar , oyuncaklar yap ı lmas ı , 
u s t a s ı n ı n e l i n d e gerçek b i r s ana t o l u r . Origami u s t a s ı , 
"Penguen" k u ş l a r ı n ı n a rkas ındak i buz dağın ın ye r ine b i r 
Gotik t ap ınağ ı koyunca, a r k t i k k u ş l a r ç e k i l i r " k a t o l i k 
r a h i b e l e r " ç ı ka r sahneye. Kuyruğuna dokunulan "yeş i l 
kurbağa" sıçramaya b a ş l a r . Ikebana, b i r e v - s a n a t ı d ı r . Ev 
k a d ı n l a r ı n a y a k ı ş ı r b i r ç içek düzenlemesidi r . Ama, 
pos tanede , pa s t anede , has tanede , i s t a syonda , karakolda 
hemen heryerde k a r ş ı l a r k i ş i y i , *Burada da var ım' de r . 
Mevsimi, günü, t a r i h i s ö y l e r , toplumun ruhunu, havas ın ı 
y a n s ı t ı r . Sankİ "Burayı evin g i b i t u t " demek i s t e r . 

Kıyı-köşe b i r lokantada ç a l ı ş a n genç b i r garson , 
konuklarından, öy les ine güzel- b i r üutum ve dav ran ı ş l a 
s i p a r i ş a l ı r k i , yemeğin o kadar g ü z e l i n i h i ç b i r a şç ı 
p i ş i remez . Güze l l i k , y e t e r l i k ve y e t k i n l i k ö l ç ü t ü , 
s a n a t ı n n a s ı l y a p ı l d ı ğ ı n d a s a k l ı d ı r . IDEMÎTSU, bu ö lçü tü 

6. s . tiEMlTsu, rne Etemai japan, ŞÖyle d i l e g e t i r i y o r : 
Tokyo: idemitsu, 1978, P.i78. "Güzelliky insanların [gerçekten] yaptığındadıri" Salt 

bu gerekçeyle, sanatlardan önce, Japonların güzellik 
anlayışından, güzellik duygularından söz açmak belki daha 
doğru olabilir. 

GÜZELİN GELENEKSEL ADLARI VE SIFATLARI 

Batılılar, güzel şeyleri bireysel yaşantının algısal-
duyumsal yoğunluğuna göre ayırırlar: "güzelce, güzel, çok 
güzel, olağanüstü, eşsiz güzel vb." Japonlar, güzel 
yaşantısının yoğunluğu, şiddeti kadar, belki daha çok, 
güzelden aldıkları tada duyarlıdırlar. Güzelleri ve 
güzellikleri kişiye verdiği tada göre sınıflarlar.- Her 
güzellik tadı için ayrı ayrı adlar ve sıfatlar 
kullanırlar (Tablo 1 ve Tablo 2), Japon bir dostun 
yardımıyla, bu ad ve sıfatlardan birbirine uygun düşenler 
noktalarla birbirine bağlanmıştır. 

Güzellik adları ile sıfatları arasında dikkati çeken 
ortak ilişki şibui (ham hurmanın buruk-acı) tadı'dır. 
Japonların gerçekten güzel bulduğu yada gerçekten Japon 
olan çoğu şeylerde biraz "şibui" tadı vardır. Hurma gibi 
görünüşü kusursuz ama tadı hafif acı-burukçadır. Japonlar, 
eski bîr çay (raku) çanağında, yaşlı bir mimarlık 
yapısında, buğulu-gizemli bir ney (şakuhaçi) taksiminde 
bu tadı duyarlar. Zaman zaman ağlarlar bile. Diyalektik 
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7 . J . CONDON and K. KURATA, What i s 
Japanese about Japan, Tokyo: Şufunotomo 
Co., 1976, pp.50-46. 

8. JAPAN'S CULTURAL HISTOBY. Tokyo: 
M. F . A., 1973, p . l . 

Tablo 1. Güzellik s ı f a t l a r ı 

Tablo 2 . Geleneksel güzel l ik a d l a r ı 

Güzellik Sıfatları7 

Anlamı 

Kökün toprak tan a l d ı ğ ı 
t a t : k a l ı c ı , s a k i n , 
o lgun , i ç i n e dönük 
Ham hurmanın t a d ı g i b i 
(kusur lu ) buruk-ac ı 
b i r t a t 

Hoş, t emiz , düzgün, i y i , 
tam o l m a s ı - g e r e k t i ğ i g i b i 

Olgun, görmüş geçi rmiş 
b i l m i ş , dünyevi b i r tad 

Ham, kaba-saba , 
eğ i t i lmemiş , olduğu g i b i , 
yabans ı , doğal b i r tad 
(güzel olmayan g ü z e l l i k ) 

Geleneksel Güzellik Adları 

(Nihonno b i ) 

S ı f a t 
( t a t ) 

Kavram 
(ad) 

Tomurcuğun, b a h a r ı n 
v e r d i ğ i r e n k l i , ç a r p ı c ı , 
g e l i p - g e ç i c i t a t g i b i . Hade >Wabi 

CİJBİ-Ç •/- -»Miyabi 

ŞıbuıÇ /J^.şıbumı 
\ > I^Şİbusa 

Kireg\i*y \ Sabi 

Durgun, y a l n ı z , a lçak 
gönü l lü , a ğ ı r b a ş l ı , 
k u s u r l u g ü z e l l i k : Çay 
sohbe t i ndek i dos t luğun 
g ü z e l l i ğ i . 
Hoş, I S t İ f ve ince n a r i n 
b i r g ü z e l l i k . Z e r a f e t . 
(Heian Dönemi i ç i n g e ç e r l i ) 
Acıveren , ç e l i ş k i l i , 
buruk b i r çay. ya da 
g ü z e l l i k duygusu. 

İki 

Yabo 

•Yugen 

B i l g e c e , y a l ı n t e rked i lmi ş 
y a ş l ı , o lgun, g ü z e l l i k . 

Gizem, g i z e m i i l i k 
t a ş ı y a n , an l a ş ı lmaz , 
b ü y ü l e y i c i g ü z e l l i k , 
"o ş ey" . (Noğ ve zen s a n a t ı n d a ) 

Mono no Doğa 'nın k e d e r i ; 
Aware a c ı n ı n g ü z e l l i ğ i . 

(Sonbaharın hüzünlü, 
tükenen g ü z e l l i ğ i ) 

9. Y. KAVABATA, Japan the Beautiful and 
Hyself, Tokyo: Kodanşa L td . , 1969. 

10. A. MALRAUX, For the Ete rna l Japan, 
me Eternal Japan by S. iDEKtTSU, Tokyo! 
Idemitsu, 1978, p .VI I I . 

11. E. FROMM, Çağımızın özgürlük Sorunu, 
özgür însan, 1978, s .126. 

mantığın Batı düşüncesindeki ünlü paradoksları g ib i b i r 
şeydir Japonların güzellik duygusundaki şibui. Çok çok 
güzel şeyler gerçekten insana acı b i r t a t , ha t t a 
dayanılmaz b i r ürper t i v e r i r , "Korkunç güzel" deyimiyle 
an la t ı lan güzellik! Japon, olgun b i r elma görünüşünde ve 
t a t l ı b i r portakal rengindeki Trabzon hurmasına 
benzetmiştir en güzelin t ad ın ı : 

Ham-hurmanın buruk-acısı: 
İçinde saklı sanki, 
Her Japonun tutkusu, 
Renk, biçim, güzel duygusu, (- Yazarın Yorumu) 

KAVABATA'nın, "Güzel Japonya ve Ben-kendim"9 adl ı 
denemesinde seç t iğ i çoğu güzel l ik lerde, "buruk-acı"nın 
tadı ve kokusu vardır . 
Malraux'nun "Sonrasız Japonya" iç in yazdığı Önsözde 
b e l i r t t i ğ i gibi belki "Japon Sanatlında çatışma yok!"10 

Ama Japonların en güzel buldukları şeylerde b i r ac ı l ı k , 
b i r "buruk-acı" t a t vard ı r . Japon sana t la r ın ın güze l l iğ i , 
duyulmak, duyurulmak, sergilenmek için deği l ; içten içe 
yaşanmak, duyumsanmak, b i r grupla paylaşılmak iç indir . 
Japon e s t e t i ğ i s a l t duyumsal değil son derece duygusal 
•bir e s t e t i k t i r : Biçim, renk ve duygu bütünlüğü.' Budur, 
kısaca, Japon sanatının e s t e t i ğ i . 

Duygusal bütünlük, göaün gördüğü aklın kavradığı , durağan, 
değişmez, kusursuz b i r güzellik deği l ; duygunun tanıdığı 
doğal b i r gizem, b i r büyüdür. Zen Budizmi incelemiş 
çağdaş b i r yazar olarak Fromm Japonlardaki doğa duyarlığını 
şöyle çiziyor: 

"Tanyerinde bir gül goncası... 
üstünde şebnem tanesi, 
İşte o sularda, havanın az serince, 
Şafağın sökmekte, bülbüllerin coşmakta olması..," 
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Bunlar , Japon kül türünde kolay a l g ı l a n ı r , çokça y a ş a n ı r 
günlük o l a y l a r d ı r . J a p o n l a r ı n ge l enekse l o l a r a k en güzel 
b u l d u k l a r ı Üç şey doğayla i l g i l i d i r : (1) t e p e l e r i n 
ardından doğan-ay, (2) yağmur a l t ı n d a k i ç i ç e k l e r , ve 
(3) k a r l a ö r t ü l ü b i r b a y ı r - m a n z a r a s ı . 
Güze l l ik l e çağ r ı ş ım yapan hurma, kök> çiçek, ve doğa'nın 
hüznü g i b i ad ve s ı f a t l a r ı n doğal s imge le r l e yüklü olması 
buradan, bu d u y a r l ı k t a n kaynak lan ı r . Kuşkusuz dağdan ve 
doğadan çokça e s in l enen ama g e l i ş i - g ü z e l l i k anlamındaki 
d o ğ a l l ı ğ a h i ç özenmeyen bu s a n a t ı n ana i l k e l e r i son 
derece y a l ı n d ı r : önce, doğa g i b i , s e s s i z ve yorulmaz b i r 
yaratma s ü r e c i ; sonra , tüm ç e v r e s i y l e k a l ı c ı b i r b i r l i k 
ve bütünlüğe ulaşma ç a b a s ı ! Japon 'un y a p t ı ğ ı - y a r a t t ı ğ ı 
herşeyde o s e s s i z ve der inden ge len uyum çabas ın ın 
v a r l ı ğ ı s e z i l i r . 

Bu i l k e l e r i n uygulama ö r n e k l e r i , ha lk s a n a t ı müzelerinde 
bol bol s e r g i l e n e n samuray ( s avaşç ı ) g i y s i l e r i n d e 
göz l emleneb i l i r . Ç e ş i t l i malzeme ve t e k n i k l e r l e yapı lmış 
olan haf i f z ı r h l ı g i y s i l e r d e n h e r b i r i s ana t e s e r i d i r . 
Bi rer savaş g e r e c i o l a r ak sanki b i r b i r i n e benzeyen 
g i y s i l e r , tek tek ince lend iğ inde h i ç mi h i ç ö t e k i l e r e 
benzemezler» Baş l ık Üzerindeki boynuz la r , yüzlük 
üze r indek i göz l e r ve s ü s l e r , savaşa g i r e n samuray ' ı 
korku saçan b i r y a r a t ı ğ a dönüş türür . Baş l ı k , yüz lük , 
omuzluk, ko l l uk , b i l e k l i k ve d i z l i k g i b i ay r ı a y r ı " 
parça la rdan o luşan bu g i y s i s a n a t ı , s avaşç ıy ı y a l n ı z 
korumaya d e ğ i l , düşmanı korkutmayı ve k a ç ı r t m a y ı , 
öldürmeden kazanmayı amaçlar . Çünkü savaş s a n a t ı n ı n amacı 
öldürmek d e ğ i l , yenmekt i r . Samuray ' i n görkemi yanında, 
Ortaçağ Avrupa ' s ın ın a ğ ı r ç e l i k - z ı r h l ı ş ö v e l y e s i , 
tenekeden yapı lmış b i r oyuncak g i b i çe l ims iz k a l ı r . 

Japon kü l tü rüne özgü g ü z e l l i k l e r i n t o p l a n d ı ğ ı ye r l e r den 
b a ş l ı c a s ı - i l k ak la ge l en müzeler d e ğ i l - b i r t ü r yolcu 
konağı -uğrağı olan riyOkan'lardır. Konuğun 
karş ı lanmas ına değin, küçük b i r kasaba riyokan ' ında 
(yadoya da d e r l e r ) g e ç i r i l e n b i r - i k i gece , y i t i k 
g ü z e l l i k l e r i n yoğun b i r s e r g i l e m e s i d i r , Konuk-evi, 
sess iz . , temiz ve güzel b i r y a p ı d ı r . Hizmet, hem c i d d i hem 
güle ryüz lüdür . Bahçe Özenle düzenlenmiş, oda zevkle 
döşenmiş t i r . Konuğun i s t e d i ğ i yemekler , b i r b i r i y l e ve 
b e s i n l e r l e son derece uyumlu kapkacak iç inde g e t i r i l i r , 
odasında sunu lu r . Sonra da y ö n e t i c i g e l i r , yere i l i ş i r ; 
konuğun h izmet le rden hoşnut k a l ı p ka lmadığ ın ı Öğrenmek 
i s t e r . 0 zaman riyokan o l a y ı n ı n b i r "Konuk ağır lama 
S a n a t ı " olduğu daha i y i a n l a ş ı l ı r . Hiç kuşkusuz ülkede / 
daha güzel konak la r , daha saygın konuklar v a r d ı r . Oysa 
her yo lcu , mavi boncuğun o gece kendis inde olduğunu s an ı r . 
Riyokan ' i n y e ş i l - m a v i r e n k l e r l e bezenmiş ofuro banyosunda, 
s ıcak suya g i rmiş olan konuk, pencere doğramasından ayna 
pervaz ına kadar , her yap ı öğes in in mavi -yeş i l renkte 
seramik s i lme le rden (çubuklardan) y a p ı l d ı ğ ı n ı , mav i -yeş i l 
ç i n i l e r l e kaplanmış olduğunu d ikka t e d e b i l i r . Seramikten 
yapı lmış b i r pencere doğraması, ya da ayna ç e r ç e v e s i 
dünyanın her yer inde hergün r a s t l a n a b i l e c e k , duyulmuş b i r 
k ü l t ü r olgusu d e ğ i l d i r . Ama o r a s ı , J aponya 'n ın yüreğ inde , 
toprak piş i rme s a n a t ı n ı n b e ş i ğ i , seramiğin anava tan ı i se 
orada bu mümkündür. 
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PÎSMİS TOPRAK: SOYLU BİR GELENEK 

Sanat ge leneğ in in gücü, g ü z e l l i ğ i ve değer i s a l t y a ş ı y l a 
ö l ç ü l s e y d i , Japon seramik s a n a t l a r ı n a en e s k i s i (en 
soylusu) demek kuşkusuz doğru o lu rdu . Seramik (ya da 
keramik) , en genel t an ımıy le , çok e s k i b i r toprak p i ş i rme 
s a n a t ı d ı r . Japon ada la r ında yaşamış a t a l a r ı n bu s a n a t ı 
10-11 b in y ı l Önce (Câmon döneminde) b a ş l a t t ı k l a r ı 
b i l i n i y o r . Seramik, fayans, ve porselen, toprak, 
p iş i rmenin a r t a n s ı c a k l ı ğ ı î l e e lde e d i l e n d e ğ i ş i k 
ü rün le re v e r i l e n teknik a d l a r d ı r . Piş i rme f ı r ı n ı n ı n 
ı s ı s ı 900-1000 °C 'y e ç ı k t ı ğ ı n d a t u ğ l a - t e s t i ve se ramik le r ; 
1100-1200 °C'de fayanslar-çiniler; 1400-1500 °C a ras ında 
porselen ç e ş i t l e r i e lde e d i l i r . P i ş i r i l e n t o p r a k l a r , kum 
(silis), k i l (kaolin), ve k i r e ç t a ş ı (kalker) 
k a r ı ş ı m l a r ı d ı r . P i ş i r m e (yakma) ı s ı s ı y a n ı n d a , s e ç i l e n 
t o p r a k h a r m a n m d a k i k u m / k i l / k i r e ç oranı, p i ş e n t o p r a ğ ı n 
cam, t u ğ l a , y t o n g , s e r a m i k , f a y a n s , y a d a p o r s e l e n mi 
o l a c a ğ ı n ı b e l i r l e r . 

J a p o n l a r , Yayoi ( ç e l t i k ) k ü l t ü r ü y l e (MÖ 300 - MS 3 0 0 ) , . 
Ç i n ' d e n yada K o r e ' d e n g e l e n y e n i yap ım t e k n i k l e r i n i k o l a y 
ö ğ r e n m i ş k ı s a zamanda bu s a n a t ı n en g ü z e l ö r n e k l e r i n i 
v e r m i ş l e r . Ancak J a p o n s e r a m i k s a n a t l a r ı n ı n b a ğ ı m s ı z 
g e l i ş m e s i , Momoyama döneminde ( 1 5 7 3 - 1 6 1 5 ) b a ş l a m ı ş , "Çay" 
s a n a t l a r ı y l e b i r l i k t e ve ü n l ü ç a y u s t a l a r ı n ı n y a k ı n 
d e s t e ğ i y l e g e r ç e k l e ş m i ş t i r . İ l k J a p o n p o r s e l e n i , 1616 
y ı l ı n d a , Saga i l i n i n Arita y ö r e s i n d e k i kaolin ( k i l ) 
y a t a k l a r ı b u l u n d u k t a n s o n r a ü r e t i l m i ş . U s t a SOKAİDO 
Kakiemon 'nun b a ş a r ı l ı i l k d e n e m e l e r i n d e n s o n r a Hizen 
b ö l g e s i n d e k i f ı r ı n l a r d a h ı z l ı b i r g e l i ş m e g ö r ü l m ü ş 
( 1 6 2 4 - 4 4 ) , İ m a r i l i m a n ı n d a n y ü k l e n d i ğ i i ç i n , bu ü r ü n 
" i m a r i " ç a n a ğ ı o l a r a k t a n ı n m ı ş t ı r . Ancak yap ım t e k n i ğ i 
ö t e k i y ö r e l e r e y a y ı l d ı k t a n s o n r a bu s e r a m i k "Kokütani" 
a d ı n ı a l m ı ş t ı r . K i y o t o l u NOMURA N i n s e i U s t a , p i ş m i ş . 
t o p r a k y ü z e y l e r i ü s t ü n e a l t ı n ve gümüş i ş l e m e t e k n i ğ i n i 
g e l i ş t i r e r e k K i y o t o ' y a ün k a z a n d ı r m ı ş . Ancak Kiyoto 
s e r a m i ğ i n e g e r ç e k k i m l i ğ i n i v e r e n N i n s e i ' n i n ö ğ r e n c i s i 
KENZAN U s t a o l m u ş . Y a k l a ş ı k 300 y ı l d a n b e r i , ç a y - t ö r e n i 
u s t a l a r ı .(Cacin ' l e r ) s e r a m i k s a n a t ı n ı n b i l i r k i ş i l e r i 
o l a r a k k a b u l e d i l m i ş l e r , ö y l e k i , Çavan ( ç a y d a n l ı k ) 
—bugünkü d i l d e — h e r h a n g i b i r s e r a m i k çanak a n l a m ı n a 
g e l e b i l i y o r . Ç a y d a n l ı k b e ğ e n i s i , tüm J a p o n s e r a m i ğ i n i n 
r e n k , b i ç i m v e dokusunu b e l i r l e m i ş t i r . Bizen ve Sigaraki 
d i y e b i l i n e n ç a y t a k ı m l a r ı , k a b a g ö r ü n ü ş l e r i y a n ı n d a 
sağ lam ve d a y a n ı k l ı o l m a l a r ı y l a da ün k a z a n m ı ş t ı r . Çay 
t ö r e n l e r i n d e t e k r e n k l i , y a l ı n - i l k e l g ö r ü n ü ş l ü , b . i l e b i l e 
Ç a r p ı k , e ğ r i , k u s u r l u y a d a k ı r ı k k a p l a r ı n k u l l a n ı l m a s ı , 
"raku" d i y e b i l i n e n ve y a l n ı z J a p o n y a ' y a ö z g ü , r u s t i k 
g ö r ü n ü ş l ü b i r ç a y s e r a m i ğ i g e l e n e ğ i n i n doğmas ına y o l 
a ç m ı ş t ı r . Raku, e l d e t u t u l m a s ı h o ş a g i d e n , ç a y ı n r e n g i n i 
g ö s t e r e n , s ı c a k l ı ğ ı n ı k o r u y a n ( s o ğ u t m a y a n ) yumuşak b i r 
k i l d e n y a p ı l m ı ş t ı r . E n d ü s t r i n i n g e t i r d i ğ i , v u r g u l a d ı ğ ı , 
g ü z e l l i k ö l ç ü l e r i y l e " k a b a - s a b a " h a t t a " y a v a n " b i r ürün. ' 
Ancak ü n l ü b i r u s t a n ı n i m z a s ı n ı (mührünü) t a ş ı y a n t e k b i r 

• 12. L.P. ROBERTS, Notes on japan, Ke» r a £ u f i n c a n ı n a bugün 1-2 m i l y o n l i r a a r a s ı n d a d e ğ e r 

York: Museum of Modern Art , 1971, , • • - , , , • 12 ^ 
PP.34-36. b ı ç ı l m e k t e d ı r . 
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"EL YAZISI - YÜZ AYNASI" 

Japonlar "Kişinin fırçası kişiliğin aynası" derler. Bizim 
"Kişiyi işinden bil , sözüne aldırma" anlamında bir deyim. 
Bununla, Japonlar, "Kişi fırçasından ya da çizgisinden 
bell idir ' demek isterler. Ünlü bir Doğu bilgesinin, 
kendisine öğrenci olmak isteyen delikanlıya, "Hele biraz 
konuş ki seni tanıyayım" demesi gibi, Japon insanının 
kimi-kimliği, yeteneği, kişiliği çizgisinden 
anlaşılabilir. Çanak-çömlekçilik en eskisidir ama yazı 
(f ırça-çizgi) geleneği tüm öteki sanat ve becerilerin 
kuşkusuz en saygınıdır: Yazı fırçayla yazılır, resim 
fırçayla yapılır, imza fırçayla a t ı l ı r , ipekli dokuma 
fırçayla boyanır. Japon ş i i r i , bir ses-söz sanatı 
olmaktan çok, bir yazı-fırça sanatıdır. Şiir, söylenmez 
yazılır, dinlenmez okunur. Gözle varılır şiirin tadına. 

Nobel kazanmış KAVABATA, "Güzel Japonya ve Ben Kendim" 
adlı denemesinde, "Benden anı olarak birşeyler yazmamı 
isteyenlere rahip DOGEN*in şi ir ini yazarım" diyor: 

_/ 
"Baharda kiraz çiçekleri 
Yaz mevsiminde guguk, 
Güz, Ay mehtabıdır 

13. Y. KAVABATA, Japan the Beautiful and K a r dÜŞÜnC.e , beyaz SOğuk 
Myself, Tokyo: Kodanşa Ltd . , 1969, p.74. Duru temİZ, p ir i l p ir i l ." 

Kuşkusuz her sanat gibi, "Şodö" adı verilen yazı 
sanatının da genç yaşlarda başlayan, yaşam boyu süren, 
kendine özgü bir eğitimi var. Şodöf büyük boy, kaim bir 
fırçayla özel beyaz kağıtlar üzerine siyah çizgiler 
çekerek başlar. Yeni konuşmaya başlayan bebeklerin 
anlamlı-anlamsız sesler çıkarması gibi, Şodâ deneyerek, 
yazıp-bozarak Öğrenilir. Öğrencilerin mekân duyarlığı 
geliştikçe, el ve fırça egemenliği ile kişiliğini kağıda 
yansıtma gücü arttıkça, kağıt boyları, fırça ve çizgiler 
küçülür. İnce fırçaları genellikle büyük ustalar kullanır. 

Yazı ve geleneksel resim soydaş sanatlardır. Genellikle 
açık renk kağıt üzerine, is-karasından yapılmış ve 
sulandırılmış siyah mürekkebe bulanmış fırçayla yazılır. 
Hat (hattat) kamışından farklı olarak, Japon fırçası elde 
gevşek tutulur ve tüm bedenin hareketiyle (el-kol-omuz 
birlikte) çekilir. Bu yüzden yazı, yalnız baştaki 
düşünceyi değil, bedendeki duyguları (birikimleri-
gerilimleri) dile getirir: Japon insanı iç dünyasını 
yansıtmak için okulda, okul-dışında, okul-sonrasında, 
hayatı boyunca yazar. Başkalarını yazılarından tanıdığı 
gibi, kendi yazısında kendini okumayı, yorumlamayı da 
öğrenir. Yazı yazmak, Öteki geleneksel sanatlarda olduğu 

14. Yunus Enare'de ras t lanan b i r dize . gibi, "Benden içeri olan ben"14 le konuşmak, tanışmaktır. 
Kişinin ruhunu yüzünde görmesidir. Tanrılı dinlerin 
önerdiği "kendini bil"mektir. 

Sanatçı HÎROŞİGE'nin Tokyo-Kyoto menzil yolculuğunu 
anlatan dizi resimleri, çağdaş yorumcular tarafından 
seçilmiş şiirlerle birlikte yayımlanmıştır. Ozan çiyo-ni' 
rain yağmur hayku'su şöyle; 

"Herb ir şey I eri 
Güzelleştiren 
Bahar Yağmuru!"15 

15. R. ÇIBA, Hiroşhige's Toksido: in 
Print and Poetry, Tokyo: Charles E. 
Tut t le Co., 1978, p. 1*9. 
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Kutu 1 

"KİŞİNİN FIRÇASI -
KİŞ İLİĞİN AYNASI" 

"Şova hito nari:" 
-Japon Sözü 

Yazı öğretmenim KITAMURA SAN hafta sonunda 
yazdığım'"güz ye l i " anlamındaki a l ı ş t ı rmalara 
tek tek bakt ı , düzeltmeler yap t ı . 

"Açılmaya başladınız, i y i . Mekân ve . 
f ı rça denetiminiz gel i ş iyor . Güveniniz 
artıyor."1 dedi. 

Son al ışt ırmanın üstüne, kırmızı f ı rças ıy le 
içice ik i kıvrak yuvarlak çekt i ve ekledi : 

"Güzel.*" 

Şekil 2. Japon fırçası: Elde gevşek 
tutulur, tüm bedenin 
hareketiyle çekil ir . 
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insanın s o r a s ı g e l i r : "Bahar yağmuruna ne olmuş?" Çünkü 
b i r e k s i k l i k , b i tmemiş l ik var ş i i r d e . Oysa resim yada 
yaz ıdak i duygu bü tün lüyor , ş i i r d e k i e k s i k l i ğ i . Japon 
ş i i r i , duygu i l e düşüncenin doğadan kaynaklanan b i r 
e s i n l e b i r l e ş i p bü tün leşmes i , kağıda dökülmesi, b i r 
anlamda res imleşmes id i r . Bat ı ş i i r i n d e , okuyan s e s t e 
toplanan o gizem, Japon ş i i r i n d e s a l t ç i z g i d i r , f ı r ç a y l a 
a n l a t ı l ı r . F ı r çan ın t u t u l u ş u , e l - k o l - b e d e n i n uyumlu 
h a r e k e t i , f ı r ç a n ı n k a ğ ı t üzer ine b a s t ı r ı l ı p y a y ı l m a s ı , 
f ı r ç a n ı n e ğ i l i p doğrulması , ç i z g i n i n başlaması b i t m e s i , 
i n c e l i p ka l ın l a şmas ı - y a l n ı z düşünce le r i d e ğ i l - duygular ı 
da s e r e r o r t aya . Çalgı a l e t l e r i n i konuşturan müz ikç i l e r 
g i b i , Japonlar f ı r ç a l a r ı n ı k o n u ş t u r u r l a r . Bu yüzden, 
ç i zg iye ve yaz ıya d u y a r l ı d ı r l a r . Güzel yazan b i r Japonun 
f ı r ç a s ı n ı , e l y a z ı s ı n ı İzlemek, s e v i l e n b i r ş i i r i yada 
şa rk ıy ı yeniden duymak g i b i güzel b i r deneyimdir. 
Di l in b e l l e ğ i d i r y a z ı . Unuttuğu b i r sözcüğü anımsamaya 
ç a l ı ş a n Japon, g ö z l e r i n i kapar , e l i y l e havada çabuk 
b i r ş e y l e r ç i z e r ve hemen b u l u r . Şo, şif ki g i b i çok 
anlamlı ses ve h e c e l e r i söyleyen k i ş i , hangi anlamı 
düşündüğünü, h ı z l ı b i r ( f ı r ç a ) ç ı rpmas ıy le b e l i r l e r . 
Gereki rse , çok önemliyse yazar da - t a h t a y a , kağıda! 
okez a n l a ş ı l ı r d e d i ğ i , demek i s t e d i ğ i . 

Yazı ve f ı r ç a s a n a t l a r ı n ı n b i r a z daha özgürces i demek 
olan resim s a n a t l a r ı i s e , b i r a z aşağ ıda öze t l enmek ted i r . 
Ancak resim s a n a t ı n ı n .zengin kaynakla r ına girmeden önce 
şekers i z i ç i l e n Japon çayın ın "buruk-ac ı " t ad ına şöyle 
b i r bakmak ge rek iyor . 

CAY VE ÇAY SANATI 
Önce Çay.1 Çünkü kime g i d i l s e Japonya 'da neye başlanmak 
i s t e n s e Önce b i r kap ac ı çay sunu lu r . Romantik e ğ i l i m l i 
Japonla ra göre , Çay ve çay t ö r e n l e r i , ge l enekse l kü l tü rün 
"en güze l" k a l m t ı s ı d ı r . Devrimci g e n ç l e r e , ge l ecekç i 
e l e ş t i r m e n l e r e göreyse çay, i ş l e v i n i y i t i r m i ş , anlamsız 
b i r t o r t u d u r . Toplumsal gerçek, kuşkusuz, bu i k i uçun 
aras ında b i r y e r l e r d e o lma l ı . Halk d i l i , g ü v e n i l i r b i r 

16. K. OKAKURA, çayname, Istanbul: Remzi, s e ç i c i o la rak , "Çayı-eks ik" d iyor -— in s an dramına duyar l ı 
olmayan kaba, b e n c i l k i ş i l e r e . Türkçes i , "kapaksız 
kaynamış" yada "az demlenmiş" o l a b i l i r , 
Çay (Ça, t a , t h e , t e a ) , Çin kamelyası (Camellia Sinensis) 
diye b i l i n e n b i t k i n i n kurutulmuş yaprak la r ından yap ı l an 
çok e s k i b i r i l â ç ya da i ç k i d i r . Kaynağı Çin o l an bu i ç k i , 
i lkkez VIII yy 'da g e t i r i l m i ş Japon Adalar ına , Zen r a h i b i 
YOSAİ, Çin Çayını Japonya 'n ın u l u s a l i ç k i s i yapmış,^Çay 
üstüne yazd ığ ı ünlü denemesinde ş u n l a r ı söy lemiş , YOSAÎ 
(1214 y ı l l a r ı ) : 

" tnsan v a r l ı ğ ı n ı n en e t k i l i i l a c ı d ı r çay. 
Uzun ve s a ğ l ı k l ı b i r ömrün g izemid i r . 
Beş organın b a ş l ı c a s ı yürek , t a t l a r ı n 
b a ş l ı c a s ı a c ı , a c ı l a r ı n b a ş l ı c a s ı ç a y d ı r . 
Bu yüzden yürek , a c ı ş e y l e r i , a c ı - t a d ı n ı s e v e r . . . 
öyleyse s a ğ l ı ğ ı n ı , gücünü ve ruhunu korumak 
iç in bo l bol çay i ç . . . " 1 7 

17. L.P. ROBERTS, Notes on Japan, New 
York: Museum of Modern Art , 1971, 
pp. 30-31. 
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18. K. OKAKURA, çayname, I s tanbul : Remzi, 
1914, p .22. 

Ev yapımından mimarlık s a n a t ı n a , bahçe düzenlemesinden 
görgü k u r a l l a r ı n a , giyira-kuşam b e ğ e n i s i n e , resimden 
seramiğe, tüm yaşayan s a n a t l a r ve s a n a t ç ı l a r çay 
kül türünden e tk i l enmiş ve Japon çay-harmanının b i r e r 
öğes i o lmuş la rd ı r , öyle k i , güzel t a t l a r ı n en g ü z e l i , 
yÜeesi s a y ı l a n şibui (ham-hurmanın b u r u k - a c ı s ı ) de b i l e 
b i r a z ç a y - t a d ı b i r a z çay-kokusu v a r d ı r . 

"Çay t ö r e n i " ancak XV yy 'da Japon yaşamında b i r değer 
Jtazanmağa ba ş l amı ş . Ama e t k i s i , e t k i n l i ğ i günümüze değin 
u l a ş m ı ş t ı r . Beğen i l e r i uyuşan b i r kaç yakın dos tun , 
pazardan ve p a z a r l ı k t a n uzakça b i r köşede b i r a r a y a g e l i p 
çay içmesi , sohbet e t m e s i , duygula r ın , doyumların en 
beğen i l en i s a y ı l ı r . Eğer çay, b i r çay u s t a s m c a 
düzenlenmişse gerçekten g ü z e l d i r . OKAKURA, "Çay b i r 
s a n a t t ı r , onun g ü z e l l i ğ i n i ancak u s t a b i r e l ç ı k a r ı r 
o r t aya" d i y o r . Doğru ya eks ik ! Usta ye tmez . 'Konuklar ın 
da o s a n a t ı b i l m e s i , gönül e h l i olması g e r e k i r . Bu 
b i r l i ğ i , d u y a r l ı ğ ı veren eği t ime "çay t ö r e n i " d e n i r . 
Turkçe'Me a d ı , y a n k ı s ı v a r : 

"Gönül ne çay ister, ne çayhane 
Gönül ahpab ister, çay bahane. " 

Çay t ö r e n i n i n i l k büyük u s t a s ı , Zen r a h i b i ŞUKO (1422-
1502) olmuş^ Çay t ö r e n i n e , y a l ı n l ı k ve ölçü k u r a l l a r ı n ı 
g e t i r e n ŞUKO önceki başken t Kiyoto'da. " u l u s a l h a z i n e " 
say ı l an TogGdo'nun mimar ıd ı r . 

Kutu 2 

ÇAY TÖRENİ EĞİTİMİ 

Zengin Çin Se ramik le r i ko l l eks iyonu i l e t an ınan 
ÎDEMİTSU Sanat G a l e r i s i f n d e s a l ı akşamlar ı y a p ı l a n 
çay eğ i t im ine b i r sü re gözlemci o l a r ak k a t ı l d ı m . 
G a l e r i ' d e k i s e r g i s a l o n l a r ı n ı n önündeki geniş 
oturma-dinlenme holünün i ç e r l e k b i r k ö ş e s i , yerden 
b i r a z y ü k s e l t i l m i ş , tokomona ' l u , tatami ' l i , doğal 
( p e n c e r e l i ) ayd ın l a tma l ı ş i r i n b i r çaşitsu (çay 
o d a s ı ) ' y a dönüştürülmüştü. B i t i ş i ğ i n d e b i r 
Yoritsuki (çay ocağı ) v a r d ı . 
Yaş l ı (60-65) , gü l e ryüz lü , t a t l ı d i l l i b i r Çacin 
(çay u s t a s ı ) Hanım, 5-6 genç k ı z ve 2-3 erkek 
ö ğ r e n c i s i y l e 4-5 kez burada b u l u ş t u . Ga le r ide 
memur yada uzman o la rak ç a l ı ş a n ö ğ r e n c i l e r , u s t an ın 
denetiminde b i r b i r l e r i n e ve konuk s e y i r c i l e r e çay 
yapıp sundu la r , b i r l i k t e i ç t i l e r . Ama çay bahaneydi 
s ank i . As l ında , d iz çöküp topuk üstünde oturmayı , 
sendelemeden kalkmayı, yürümeyi, köşe dönmeyi, 
ayakkabı ç ıkarmayı , odaya g i r i p çıkmayı , çanak 
tu tmayı , çay sunmayı, selâm vermeyi, gülümsemeyi 
ö ğ r e n d i l e r . Kısaca, Japon görgüsünün temel i l k e ve 
k u r a l l a r ı n ı yaparak ö ğ r e n d i l e r . S a l t d o ğ r u l a r ı 
d e ğ i l , en güzel ha reke t ve d a v r a n ı ş l a r ı 
p e k i ş t i r d i l e r . Bu törenden çok b i r e ğ i t i m 
seminer iyd i ; a s ı l törene h a z ı r l ı k t ı . Eği t imin 
sonunda, U s t a ' n ı n kendi evinde b i r çay ç a ğ r ı s ı 
d ü z e n l e d i ğ i n i de duydum ama kat ı lamadım. Töreni 
kaç ı rd ım. 
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19. L . P . ROBERTS, « o t e s on japan, New 
York : Museum of Modern a r t , 1971 p , 3 2 . 

2 0 . L . P . ROBERTS, Notes on Japan, New 
York : Museum of Modern A r t , 1 9 7 1 , p . 3 3 . 

2 1 . L . P . ROBERTS, Notes on Japan, New 
York : Museum of Modern Ar.t , 19.71, p , 3 2 . 

"Ulusal haz ine" J a p o n l a r ı n en yüksek k ü l t ü r ve s ana t 
d e ğ e r l e r i n i ( e s e r l e r i n i ) ayırmak, tanımak, korumak iç in 
k u l l a n d ı k l a r ı b i r değerlendirme s i m g e s i d i r . Ne var k i , 
çayı b i r sana t yapan, en ünlü çay u s t a s ı SENNO RikyG 
(1591-1691) o lmuştur . Bugün b i l e g e ç e r l i ^ o l a n çoğu çay 
t ö r e n i k u r a l l a r ı n ı ve çay-görgüsünü RÎKYU Usta 
g e l i ş t i r m i ş t i r . Konuklarına a l t ı n k a p l a r l a çay sunan 
İmparator Veki l i (kanpaku) H i d e y o ş i ' n i n yabo (kaba) 
beğenis ine k a r ş ı kes in tutum almış ve çay ruhunu şöyle 
ö z e t l e m i ş t i r . 

"çay tadı: 
Ot kokulu 
çardakta:"13 

"Çay ruhu" ça rdak ta ya , s a n a t ı n k e n d i s i ne rede , n a s ı l b i r 
şey? Bu konuda çok şey y a z ı l m ı ş , söylenmiş . En y a l ı n ı , en 
g ü z e l i y ine RÎKYU Ustadan: 

"Kaynat suyu, 
Demle çayı; 
îşte sana 
Çay sanatı; 

"Hepsi bu mu gerçekten?1 1 Çay s a n a t ı n ı n g izemini soran 
k i ş i y e ş u n l a r ı da a ç ı k l ı y o r : 

"-Kömürü iy ice yak k i su ge reğ i g i b i kaynas ın . Su 
i y i c e kaynasın k i çay g e r e ğ i g i b i demlensin. Çay 
i y i c e demlensin k i t a d ı güzel o lsun . Ç i ç e k l e r i öyle 
koy k i vazoda büyüyormuş g i b i d u r s u n l a r . Çay odas ı , 
yaz s ı cağ ında s e r i n , k ı ş soğunda s ı c a k o l s u n . 
Çayın yok başkaca b i r s ı r r ı . 

-Ama, ben b u n l a r ı n h e p s i n i b i l iyorum. Demiş merakl ı k i ş i . 
-Bunlar ı i y i b i l e n b i r i va r sa onun ö ğ r e n c i s i 
olmağa haz ı r ım" demiş, Usta RÎKYtİ.21 

K u r a l l a r , i l k e l e r k o n a b i l i r ama o n l a r ı n öğ ren i lmes i , 
güzelce yapı lması Ömür a l ı r . Çay t ö r e n i i ç i n , Özel b i r 
çay bahçesinde öze l b i r çayevi (sukiya) t a s a r l a m ı ş SENNO 
RikyG. Çay odası (çaşitsu), çay-ocağı (mizuya), bekleme 
odası (yoritsuki), bahçede dar b i r çay yolu (roci), çay 
çanak la r ı (çavan) i l e çay konuklar ından oluŞan b i r 
sukiyaj Sukiya, sözcük anlamıyla , " s a n a t s ı z y a p ı " 
demektir . Buradaki gizem " s a n a t s ı z s a n a t " t a d ı r . 
G ö s t e r i ş l i , r e n k l i , ç a r p ı c ı olmayan ya da caf-caf a, c i l aya 
gerek duymayan sana t gerçek s a n a t t ı r . Çay u s t a s ı SENNO 
Rikyu'nun t a sa r ımına göre , çayev i , çay bahçes iy l e 
dünyadan soyut lanmış , küçük b i r y e r d i r . Çok dar b i r 
kapıdan g i r i l i r eve . İ ç e r i s i d e r l i - t o p l u , son derece 
t emizd i r . Görünürde eşya yok tu r , o r t a l ı k t a . Duvarlar 
y a l ı n t op rak la kabaca s ıvanmış , olduğu g i b i b ı r a k ı l m ı ş , 
badana-boya yap ı lmamış t ı r . Tavanlar bambu a ğ a c ı y l a ; ç a t ı , 
o t l a ö r t ü l ü d ü r . Çay odas ındaki başköşeye (Tokonoma) b i r 
ÇİÇek demeti konmuş, güzel b i r yazı yada resim a s ı l m ı ş t ı r . 
Kapısı ç ı k a r ı l m ı ş b i r yüklük (dolap) görünümündeki-
Tokonoma'nun köşe t a ş ı y ı c ı l a r ı n d a n b i r i , d ı ş kabuğu 
soyulmamış, eğ r i -büğrü b i r tomruktur . Duvar lardaki küçük-
boy p e n c e r e l e r e , çay t ö r e n i n i n b e l l i s a h n e l e r i n i 
aydınla tacak öze l sahne (spot) ı ş ı k l a n g i b i a ç ı l m ı ş t ı r . 
Kul lanı lmış malzemenin çoğu doğada bulunduğu g i b i d i r . 
Oysa doğa l l ığa özenme yada öykünme yoktur . Toprağın, 
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a ğ a c ı n n i t e l i k l e r i i ç i n g e r e k i r s e a y l a r c a u ğ r a ş ı l ı r . En 
uygunu s e ç i l i r . Çay b a h ç e s i y l e çay e v i , e ş i z o r b u l u n u r 
b i r a l ç a k g ö n ü l l ü l e r ç i f t i o l u ş t u r u r ; özgün b i r şibui 
t a d ı v e r i r . H e r ş e y d o ğ a l y a da y a l ı n d ı r , y a l i n o l m a s ı n a . 
Ama sözün d o ğ r u s u , e n d ü s t r i ç a ğ ı n d a s a ğ l a n m a s ı o l d u k ç a 
p a h a l ı gö rünen b i r y a l ı n l ı k t ı r b u . 

Yetmiş y a ş ı n a b a s a n RÎKYU U s t a ' n ı n d e v r i n g ü ç l ü adarm 
H i y e r o ş i i l e a r a s ı a ç ı l m ı ş . Y a k ı n d o s t l a r ı n ı b i r çay 
s o h b e t i n e ç a ğ ı r m ı ş . Kendi çay ç a n a k l a r ı n ı o n l a r a armağan 
e t m i ş . K o n u k l a r ı n ı u ğ u r l a d ı k t a n s o n r a , k e n d i y a r a t t ı ğ ı 
g ü z e l dünyada y a ş a m ı n a son v e r m i ş . U s t a g i t m i ş , a d ı - s a n ı , 
sözü s ö y l e n c e s i k a l m ı ş . D e n e b i l i r k i , J a p o n i n s a n ı , RÎKYU 
U s t a ' n ı n a c ı k l ı öyküsünde şibui (ham-hurmanın b u r u k - a c ı ) 
t a d ı n ı b u l u y o r . 

Şekil 3 . Daibutsu: Yüce Buda A n ı t ı , Nara, 
VIII yy, "Korkma i s t e " diyor 
Buda, " İ s ted iğ in v e r i l e c e k t i r ! " 
Bi lgel ik kimsenin tekel inde 
değ i ld i r . Herkes Buda o l a b i l i r . 
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YASAYAN SANATLARIN KAYNAKLARI 

Yaşayan s a n a t l a r ı n kaynağı resim ( f ı r ç a ) s a n a t ı d ı r . 
Uzakdoğu resim s a n a t ı n ı n b a ş l ı c a i k i tü rü va r : Duvara ve 
düşeyine a s ı l a n r e s imle re Japonlar kakemono ( a s ı l a n ) , b i r 
e l l e a ç ı l ı p ö t e k i y l e s a r ı l a n ve ya tay b a k ı l a n res imlere 
emakimono ( s a r ı l a n ) d i y o r l a r . Kakemono, b iz im resim ve 
t ab lo la r ımız g i b i , b i r b a k ı ş t a tümüyle g ö r ü l ü r . Emakimono 
i s e , yatay ve a ç ı l a n - s a r ı l a n b i r d i z i res im, ç i z g i l e r 
öyküsüdür. Bir b a k ı ş t a ancak i k i ru lo a r a s ında aç ık duran 
bölüm görü lü r . Her resim, öykünün b i r s a h n e s i d i r . 

Japon ressamı yere diz çöküp o t u r u r . İpeğ in i k a ğ ı d ı n ı 
ye re , ya da a lçak b i r masaya s e r e r . F ı r ç a l a r ı n ı , 
b o y a l a r ı n ı , mürekkep çubuk la r ın ı e l a l t ı n d a t u t a r , sağına 
soluna d i z e r , öyle ç a l ı ş ı r . Geleneksel res im, suluboyaya 
çok benzer , r e n k l i mürekkep ve b o y a l a r l a y a p ı l ı r . 

Sumi adı v e r i l e n siyah mürekkep a ğ ı r yağ la rdan , yada çam 
ç ı r a s ından elde edi lmiş i s k a r a s ı d ı r . Geyik boynuzundan 
yada b a l ı k de r i s inden ç ı k a r ı l m ı ş b i r zamkla 
k a r ı ş t ı r ı l a r a k , ince mangal kömürüne benzeyen b İ r çubuk 
y a p ı l ı r . Sana t ç ı , bu çubuğu, arduvaz t aş ından yapı lmış 
b i r mürekkep er i tme tabağı (suzuri) ü ze r inde , su i l e 
i l e r i - g e r i ezerek e r i t i r , i s t e d i ğ i kıvama g e t i r i r . Renkli 
mürekkepler de aynı t ekn ik le e lde ed i lmiş doğal 
b o y a l a r d ı r . F ı r ç a (fude) s a p ı , bambu dal ından k e s i l m i ş , 
i ç i boş , yuvarlak b i r çubuktur . F ı r ç a , t avşan , geyik , a t , 
koyun yada s incap k ı l ı n d a n d ı r . Ucu nokta g i b i ince ve 
s i v r i d i r . Son derece d u y a r l ı b i r a r a ç t ı r . Tu tuş tak i en 
küçük bas ınç d e ğ i ş i k l i ğ i n e y a n ı t v e r i r . Tutuşa göre 
ç i z g i n i n k a l ı n l ı ğ ı , koyuluğu, d e r i n l i ğ i , ve kapatma gücü 
d e ğ i ş i r . 

Nihongi t a r i h i n e göre İ lk ressamlar ve s e r a m i k ç i l e r MS 
588 y ı l ı n d a Kore ü lkes inden ge lmiş . Prens ŞOTOKU'nun 607 
y ı l ı n d a Çin 'e gönderdiği grup iç inde s a n a t ö ğ r e n c i l e r i de 
varmış. Japonya 'daki f ı ç a - ç i z g i g e l e n e ğ i n i i lk 
b a ş l a t a n l a r d a n çoğunun bu ö ğ r e n c i l e r olduğu s a n ı l ı y o r . 
Heian döneminden kalan en e s k i r e s i m l e r , Buda d i n i n i n 
saygın büyük le r in i simgeleyen gizemli "mandara" 
ç i z i m l e r i d i r . 0 kadar k u t s a l s a y ı l ı r l a r k i hemen h iç 
se rg i lenmezle r . Geç Heian ya da Fu j i vara döneminde, 
s a n a t ç ı l a r a r i s t o k r a t b i r saray çevres inde top lanmış . XI 
ve XII yy 'da yeni b i r Budizm s a n a t ı n ı n b a ş l a d ı ğ ı 
b i l i n i y o r . Bu r e s imle r de o kadar d e ğ e r l i d i r k İ , 
görülmeler i zordur. Fakat , resmî ve k u t s a l Buda ge leneği 
yanında, ünlü "Genci*Öyküsü"nü res imleyen b i r "Yamato-e" 
geleneği o luşur . 

Saray s o y l u l a r ı n ı n günlük yaşamını yans ı t an r e s i m l e r , 
emakimono t e k n i ğ i y l e y a p ı l m ı ş t ı r . F ı r ç a ge l eneğ in in en 
sev i l en ö r n e k l e r i d i r bu r e s i m l e r . Rober t ' e göre , bu 
baş lang ıç b i r dönem s-onraki Momoyama Sana t ın ın yolunu 
a ç m ı ş t ı r . 2 3 Siyah (sumi) mürekkeple yap ı l an suluboya 
t e k n i ğ i , Budist k i t a p l a r ı n elyazması ç o ğ a l t ı l m a s ı 
s ı r a s ı n d a g e l i ş t i r i l m i ş . 

22. Heian ve Fujivara ve diğer " t a r i h / 
kü l tü r / sana t " dönemleri iç in Bkz: Facts 
about Japan Series, A Chronological 
Outline of Japanese History, Tokyo: MFA, 
1977, No.05104. 

23. L.P. ROBERTS, Notes on Japan, New 
York: Museum of Madem Art, 1971, p .43 . 
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"BURUK ACI/HURMA TADI" JAPON SANATI 

25. T. AKIYAMA, La Psinture Japonaise, 
Geneve: Skîra, 1977. 

26. J . NUMATA, et a l . , acceptance of 
Western Cultures in Japan: XVI-XIX 
Centuries, Tokyo: ICEACS, 1964. 

Klasik (akademik) Japon Resmi o la rak b i l i n e n KANO okulu 
da bu dönemde kurulmuş. KANO Masanobu (1434-1530)"nun 
b a ş l a t t ı ğ ı akımı, Kano a i l e s i XIX y y ' a kadar , en saygın 
gelenek o la rak sürdürmüş. Edo (1600-1868) döneminin, kent: 
yaşamına g e t i r d i ğ i yen i devinim, Ukiyo ("yüzen dünya") 
kavramıyla a n l a t ı l m ı ş t ı r . Yeni bur juva ( t ü c c a r ) ' l a r m 
güçlenmesiyle yeni değer le r ve akımlar o luşmuştur , ukiıjo 
olgusu tüm s a n a t l a r ı e t k i l e m i ş t i r . Ancak KANO Ei toku, 
r e n k l i , süs lü ve ç a r p ı c ı Momoyama okulunu b i r a z daha 
sürdürmüştür . 

Bu arada hem s o y l u l a r a hem de ha lka (bu r juva l a r a ) 
b e r ş e y l e r veren Sota tsu-Kor in okulu o r t aya ç ı k m ı ş t ı r . 
SOTATSU (1615-1795), he r dalda b a ş a r ı l ı olan üstün 
y e t e n e k l i b i r Rönesans s a n a t ç ı s ı d ı r . Resimden seramiğe, 
lake'den dokumaya değin h e p s i n i denemiş, MARUYAMA ökyo 
(1733-1795), Bat ı e t k i s i a l t ı n d a , Ba t ı i l e Doğuyu 
uz l a ş t ı rmay ı denemiş, b a ş a r ı l ı o lmuştur . 

Ozan YOSA Buson (1716-1783) ve IKENO Taiga (1723-76) g i b i 
ünlü s a n a t ç ı l a r Nanga (Güney. Çin resmi) ' geleneğinde 
" a y d m - k i ş i " r e s i m l e r i yapmış l a r . Yaşam ve s a n a t b i r l i k t e 
UKÎYO-E'ye yönelmiş . Ressamlar da, yeni romancılar g i b i , 
kent hamamlarındaki, " y e ş i l e v l e r " dek i , eğ lence -d in lence 
y e r l e r i n d e k i şen ve coşkulu ruhu yakalamaya ç a l ı ş m ı ş l a r . 
"Şunga" adı v e r i l e n a ç ı k - s a ç ı k aşk r e s i m l e r i moda olmuş. 
Ukiyo-e resmine i l g i a r t ı n c a d i z i - b a s k ı y a g e ç i l m i ş . 
Sanatçı M0R0N0BU (L625-1695) s iyah-beyaz ( t e k - r e n k l i ) 
bask ıy ı g e r ç e k l e ş t i r m i ş . 1741 y ı l ı n d a i k i r e n k l i , 1765 ' t e 
çok r e n k l i bask ı t e k n i ğ i g e l i ş t i r i l m i ş . (1774'de 
yayımlanan Japonca i l k "Anatomi A t l a s ı " n m yen i 
g e l i ş t i r i l e n bu t e k n i k l e r l e b a s ı l d ı ğ ı d ü ş ü n ü l e b i l i r ) , 2 5 
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27. M. KUVABARA, Jssâ Hiyakutay, Tokyo: 
Ivasaki Bijutsusa, 1971. 

Saygıdeğer s a n a t e l e ş t i rmenler ince " r e s imc i " ( g r a f i k ç i ) 
s ay ı l an ressamlar HARUNOBU, KÎYONAGA, UTAMARO, ŞARAKU, 
HAKUSAY ve HIROŞIGE a s l ı n d a Ukiyo-e s a n a t ç ı s ı i d i l e r . 
Y a p t ı k l a r ı d i z i b a s k ı l a r l a Ba t ıya u laşan XIX yy sonu 
Frans ız Resmini e t k i l e y e n s a n a t ç ı l a r d ı r , b u n l a r . En 
ü n l ü l e r i HOKUSAY (1760-1848) ve HİROŞIGE (1797-1858) d i r . 
Ressam HOKUSAY' in ünlü , 36 d e ğ i ş i k "poz"da Fuj i -dağ ı 
r e s i m l e r i , "Kadın D e s e n l e r i " , zamanında "Resimli 
Ansiklopedi" diye an ı lmış 15 c i l t t e toplanmış 
k a r i k a t ü r l e r i v a r d ı r . Bir Ukiyo-e s a n a t ç ı s ı b i l e 
sayılmayan VATANABE Kazan " i s so Hyakutay" (Günlük 
Gerçekler) diye b i l i n e n r e s i m l e r i n d e , Tokyo'nun en 
yoksul s ı n ı f ı n ı ç i z m i ş t i r . Bugünkü ö l ç ü l e r l e "toplumcu", 
h a t t a "devr imci" b i r s a n a t ç ı say ı lmas ı gereken Kazan, 
t u tuk lu bulunduğu hapisanede yaşamına son vermiş . 

Öze t le , Japon s a n a t ı n ı n k ö k l e r i çok e s k i ve zengin 
kaynaklara uzanıyor . Bu s a n a t ı n t ü r l e r i , t ema la r ı dönem 
dönem değişmiş , g e l i ş m i ş t i r . Ama konusu hep i n s a n . 
olmuştur . Por t re , s a n a t ı n ı n o derece ge l i şmiş o lmas ı , 
b e l k i de , s a n a t ç ı n ı n "Kendini b i l"me tu tkusuyla 
a ç ı k l a n a b i l i r . Japon s a n a t ç ı s ı açıklamamış ama 
a n l a t m ı ş t ı r . O he r şey in ölçüsü o lan insanı — s e v g i s i -
kavgas i , duygusal i n i ş - ç ı k ı ş i a r ı , s e v i n e i - k e d e r i , 
d ü ş l e r i - t u t k u l a r ı , v a r l ı ğ ı - y o k s u l l u ğ u iç inde yaşayan— 
kendi Özgün i n san ın ı an l a tmı ş . Ev rense l i aramamış ama 
kendi insanından "İnsan "a u l a ş m ı ş t ı r . 

28. B.H. CHAMBERLAIN, Japanese Things, 
Tokyo: Charles E. Tutele Co., 19 77(1905), 
pp.55 n ,56 . 

BAHÇELER VE ÇİÇEKLER 

Japon Bahçesi dünyaca ünlü b i r s a n a t t ı r . Öteki ü n l ü l e r 
g i b i ne t ü r , n a s ı l b i r s a n a t olduğu çok i y i b i l i n m e z . 
Gizemli b i r s a n a t t ı r . Bu yüzden tek b i r "Japon Bahçesi" 
yer ine "Japon bahçe s a n a t l a r ı " n d a n sözetmek b e l k i daha 
doğru o l a b i l i r . Gerçekten de, Japonya 'da yaygın b i r doğal 
manzara (San-sui: dağ-su) duyar l ığ ından çok ç e ş i t l i ç içek 
düzenleme o k u l l a r ı n a uzanan t ü r l e r i i ç i n e a lan geniş b i r 
"Bahçe s a n a t l a r ı " a i l e s i v a r d ı r . (Bkz: Tablo 3 ) . Japon 
d i l i n d e , "doğa" ve " s a n a t " k a r ş ı l ı ğ ı özgün kavramlar 
o l s ayd ı ; bu s ü r e k l i l i ğ e "Doğa S a n a t l a r ı " d a d e n e b i l i r d i 
b e l k i . Ama i k i s i de yok tu r . 
Bahçe s a n a t ı n ı n üç o r tak Öğesi v a r d ı r : toprak, su ve 
bitki! Başka b i r d e y i ş l e , can l ı ve cans ı z doğa, dağ ve 
su (sansui) ya da manzara. Dağlar genel kura l o l a r a k ağaç 
ve ormanla ö r t ü l ü olduğu i ç i n , s a n a t ı n üç ana öğes i 
i n s a n - y a p ı s ı bahçe le rde daha kolay g ö r ü l ü r . 
Bahçe s a n a t l a r ı n ı n amacı, doğal sansui'den a l ı n a n 
g ü z e l l i k t a d ı n ı n insan emeğiyle y a r a t ı l m a s ı d ı r . Japon la r 
bu yaratma i ş i n d e , u l u s a l pa rk la rdan tek b i r s aks ıda 
y a ş a t ı l a n minik ormana değin değ i ş ik ölçek ve t ü r l e r i 
denemiş h e p s i n i de g e l i ş t i r m i ş l e r d i r . Yöresel "Beylik 
Hi sa r " (ka l e ) ç e v r e l e r i n d e kurulmuş olan Hira-niva (ova) 
bahçe le r inde k i doğal ve yapma ö ğ e l e r b i r b i r i n d e n 
ayrılmayacak Ölçüde dengelenmiş, b ü t ü n l e ş t i r i l m i ş t i r , 
Bahçedeki —hüyük benze r i— küçük t e p e c i k l e r d a ğ l a r ı , 
gö lcükle r doğadaki s u l a r ı (den iz , gö l , akarsu ve ş e l a l e 
g i b i ) ; küçük boy (bodur) a ğ a ç l a r l a kaya-yosun la r ı da 
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c a n l ı d o ğ a y ı s i m g e l e r . Bu s i m g e l e r , a s l ı n d a , y a r ı d o g a l -
y a r ı y a p m a d ı r . C a n l ı ö ğ e l e r doğadan a l ı n m ı ş ama i n s a n 
e l i y l e s e ç i l m i ş , i n s a n e m e ğ i y l e g e r ç e k l e ş t i r i l m i ş t i r . 
Hira-niva b a h ç e l e r i n i n , gezinti ve görüntü ( m a n z a r a ) 
b a h ç e s i o l a r a k b i l i n e n b a ş l ı c a i k i t ü r ü v a r d ı r . Her i k i 
t ü r b a h ç e d e de a s ı l amaç Sansui ' n i n y a r a t ı l m a s ı , 
y a ş a n m a s ı d ı r . G e z i n t i b a h ç e l e r i n d e k i m a n z a r a , b e l l i b i r 
y o l ve y ö r ü n g e i z l e n e r e k b i r ç o k n o k t a d a n g ö r ü l ü r . Küçük 
boy b a h ç e l e r d e k i m a n z a r a , b e l l i göz lem d u r a k l a r ı n d a n 
g ö r ü l e c e k b i ç i m d e t a s a r ı m l a n m ı ş t ı r . Manzara b a h ç e l e r i n d e , 
küçük de o l s a , b i r g e z i n t i ( t u r ) y o l u v a r d ı r . Ünlü 
Köraku-en (Okayama i l i ) b a h ç e s i n d e , o k a d a r ü n l ü 
olmamakla b i r l i k t e b e l k i onun k a d a r g ü z e l o l a n Ritsurin K&en 
(Takamatsu i l i ) b a h ç e s i n d e , B a h ç e n i n tümünü ç e p e ç e v r e 
görmeye e l v e r i ş l i m a n z a r a - s e y i r t e p e c i k l e r i v a r d ı r . 
Tepeye döne r b i r y o l l a ç ı k ı l ı r . Oradan tüm b a h ç e , b a h ç e n i n 
en g ü z e l k ö ş e - r a a n z a l a r ı g ö r ü l e b i l i r . Ritsurin Köen 
b a h ç e s i n d e k i g e z i n t i t u r u n u n tam o r t a s ı n d a , b i r kap 
ç a y ı n s u n u l d u ğ u g ü z e l b i r ç a y e v i de v a r d ı r . O t u r a n l a r a 
y a l n ı z çay d e ğ i l , ç e v r e d e k i g ü z e l m a n z a r a l a r d a s u n u l u r . 
K i y o t o ' n u n g e z i n t i b a h ç e l e r i n d e k i k ö p r ü l e r ' t a m o r t a d a n 
z i g z a g l ı ( s a h a n l ı k l ı y a d a k ö ş e - d ö n e m e ç l i ) y a p ı l m ı ş t ı r . 
Köprünün o r t a s ı n d a d u r u l u r , s a ğ a y a da s o l a d ö n ü l ü r . İ ş t e 
o d u r u l a n y e r d e n , b a h ç e n i n e n g ü z e l m a n z a r a l a r ı n d a n b i r i 
g ö r ü l ü r . Köprü m a n z a r a y ı g ö s t e r m e k i ç i n o r t a d a n k e s i l m i ş , 
y a r ı m l a r d a n b i r i s i k a y d ı r ı l m ı ş ve b i r "manzara d u r a ğ ı " 
y a r a t ı l m ı ş t ı r . Köprü dümdüz g i t s e y d i , o manza ra b e l k i h i ç 
g ö r ü l m e y e c e k t i . J a p o n b a h ç e s i n d e , n e r e d e d u r u l a c a ğ ı n ı , 
n e r e y e ç ı k ı l a c a ğ ı n ı ne yöne b a k ı l a c a ğ ı n ı g ö s t e r e n 
i ş a r e t l e r y o k t u r . Ancak y o l , y o l c u y u o r a y a d o ğ r u g ö t ü r ü r ; 
g ö r ü l e c e k m a n z a r a l a r ı t e k t e k g ö s t e r i r . Güze l manza ra 
g ö s t e r e n k ö p r ü l e r y a n ı n d a , m a n z a r a o l a r a k g ö s t e r i l e n 
g ü z e l k ö p r ü l e r de v a r d ı r . 

J a p o n b a h ç e s i n i n , "büyük" y a da "küçük" o l u ş u , d a ğ , su ve 
b i t k i b o y l a r ı n ı n Ö l ç e ğ i n e g ö r e d e ğ i ş i r . Dağ, s u ve 
b i t k i l e r i uygun ö l ç e k l e r d e s e ç e r e k , da r b i r b a h ç e y e 
d e r i n l i k , küçük b i r t e p e y e y ü k s e k l i k k a z a n d ı r ı r l a r . Söz 
g e l i ş i , küçük b i r g ö l c ü k t e k i m i n i k a d a c ı k l a r k ü çü k g ö l ü 
b ü y ü t ü r , büyük g ö s t e r i r . A d a l a r ı k ü ç ü l t m e k i ç i n a ğ a ç l a r ı 
b ü y ü t ü r ; a d a l a r ı büyütmek i ç i n ü z e r i n d e k i a ğ a ç l a r ı 
k ü ç ü l t ü r l e r ( Ş e k i l 6 ) . 

Manzara ve ç a y b a h ç e l e r i n d e b o l s a y ı d a t a ş t a n - o y m a f e ı i e r 
(işidoro) ve b a ş k a a y d ı n l a t m a g e r e ç l e r i b u l u n u r . F e n e r l e r 
y o l l a r ı , i z l e r i ve s u d a k i y a n s ı m a l a r ı b e l i r l e m e k i ç i n d i r , 
G e c e l e r i , manza ra b a h ç e l e r i n i n b e l l i n o k t a l a r ı t e p e -
ı ş ı k l a r ı ve s u - y a n k ı l a r ı y l a a y d ı n l a t ı l a r a k , k a r a n l ı k 
t e p e c i k l e r ( d a ğ l a r ) ve p ı r ı l p ı r ı l p a r l a y a n s u v u r g u l a n ı r . 
Böyle b i r a n l a t ı m t e k n i ğ i , a y d ı n l ı ğ ı b e l l i n o k t a l a r d a 
t o p l a y a r a k k a r a n l ı ğ ı b ü y ü t ü r . J a p o n b a h ç e s i , g e c e n i n 
k a r a n l ı ğ ı n d a b ü y ü r , a y ı n a y d ı n l ı ğ ı n a doğru u z a n ı r . 
T a n r ı ç a Amaterasu ( g ü n e ş ) yükse lmeğe b a ş l a y ı n c a b a h ç e 
k ü ç ü l ü r y e n i d e n b i r t a b l o ve manza ra o l u r . 

J a p o n l a r ı n "kare-sansui" a d ı n ı v e r d i ğ i k u r u - m a n z a r a 
b a h ç e s i , i k i k e z s o y u t l a n m ı ş b i r d o ğ a d ı r . Önce. s i y a h -
b e y a z b i r manza ra r e s m i n i n y a p ı l m a s ı , s o n r a , o manza ra 
r e s m i n d e n e s i n l e n m i ş s o y u t b i r b a h ç e n i n y a r a t ı l m a s ı d ı r . 
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Manzara - S i l u e t l . . 

Sekil 6. Büyük-küçük tepe ler ve büyük-
kiiçiik ağaçlar : Ölçek değişince 
mekân değiş iyor . Yükselen Dai 

Yeryüzünde b i l i n e n başka b i r e ş i - b e n z e r î olmadığı i ç i n , 
b e l k i de , "Japon Bahçes i" diye çağrı lmaya en y a r a ş a n ı bu 
t ü r bahçed i r . Boyu-boyut lar ı küçüktür ama k i ş i y e geniş 
b i r mekân duygusu v e r i r . Bir kaç parça kara taş d a ğ l a r ı ve 
a d a l a r ı ; beyaz kum-çakıl suyu; kaya -yosun la r ı c a n l ı 
doğayı s imgele r . KunHçakılın beyaz r e n g i , f ı r ç a s ana t ında 
k u l l a n ı l a n beyaz k a ğ ı d ı , t a ş l a r ı n i s k a r a s ı mürekkebin 
s iyah ın ı , s imgeler . Beyaz kum-çakı l , ka ra t a ş l a r 
Çevresinde, e ş -merkez l i d a l g a l a r ç i z i y o r s a " d e n i z " d i r ; 
b i r b i r i n e p a r a l e l düz doğru lar ç i z i y o r s a "akarsu" o l u r ; 
v a r ı r g ide r okyanuslara u l a ş ı r . Okyanusla, b i r l i k t e 
büyümeğe b a ş l a r - d ü ş l e r d e . Kara a d a c ı k l a r da o okyanus' 
l a b i r l i k t e büyür, koca a d a l a r g iderek Japonya o l u r . Kiş i 
büyülenmiş g i b i k a l ı r kare~sansui ' n in k a r ş ı s ı n d a . Sonra 
herşey yeniden küçülmeğe b a ş l a y ı n c a , k i ş i , uzun b i r 
yo lcu luktan y ine bahçeye ve kendis ine döner. Düşünde 
y a p t ı ğ ı uzun yo lcu luk tan b i r a z yorulmuştur . 

Hako-niva> Japon Bahçesinin küçük b i r " t e p s i " ö l çeğ indek i 
minik b i r model i , minyatürüdür. Dağından suyuna, yolundan 
köprüsüne, ağacından ç i ç e ğ i n e , çayevinden t a ş - f e n e r i n e , 
bu i ş V b i r t ü r kuyumculuk (ya da mode lc i l ik ) s a n a t ı da 
d e n e b i l i r . Bazı ünlü çay b a h ç e l e r i n i n (Şûgakuin vb g i b i ) 
uygulamadan önce, " t e p s i " ö lçeğinde t a s a r l a n d ı ğ ı 
b i l i n m e k t e d i r . 
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Bonsay, küçük b i r saksıda ev i l l e ş t i r i lm i ş ya ş l ı b i r ağaç 
—ya da bu ağacın evc i l l e ş t i r i lmiş sanat ıd ı r . Yaşlı koca 
çınarın, yüzyıl l ık çamın insanda b ı rak t ığ ı i z , b i r 
cücelikten çok, saygın bir b i l g e l i k t i r . Bahçe doğayı 
küçültür; kare-sansui bahçeyi sonsuzluğa götürür. Oysa, 
Bonsay insanı geçmişe, geçmişi insana y a k l a ş t ı r ı r . Bonsay, 
zaman ölçeğini d e ğ i ş t i r i r . Kişinin, bilge ağaçla, 
geçmişten ve gelecekten konuşası g e l i r . 0 da sanki çok 
şey biliyormuş, d i l i n i b i l sen iz s ize tüm geçmişini, 
başına gelenler i , görüp geçi rd ik ler in i anlatacakmış gibi 
durur. Bonsay b i r ta r ih be lgese l id i r . Geçmişten b i r 
belge, "zaman tüneli"nde gerçeküstücü b i r yolculuktur. 
Bonsay, tek b i r ağaç olabileceği g ib i , b i r koru, orman da 
o l a b i l i r . Bonsay ağaçlar büyüklerine benzerler kuşkusuz. 
Ama Bonsay'a benzeyen gerçek ağaçlar da vardı r . Birbirine 
k a r ı ş ı r l a r . 

îkebana 9 geleneksel bahçe sana t la r ı arasında en ünlüsüdür. 
Masa (vazo) Ölçeğinde yapılan b i r çiçek, yaprak ve dal 
düzenlemesidir. îkebana sanatının biçim kural lar ına göre, 
her düzenlemede cenneti, dünyayı, ve insanı simgeleyen 
üç öğe vardır . Bunlar, hepbir l ikte b i r düzen, mekân ve 
uyum (doğallık) duygusu vermelidir. îkebana, doğanın 
doğallığına insanın duyduğu özlemin türküsüdür. îkebana 
sana t l a r ı , ortada ve aç ık t ı r ; se rg i len i r , incelenir , . 
öğren i l i r -Öğre t i l i r ama başkaları beğensin diye deği l , 
k i ş i kendini tanıs ın b i l s in diye y a p ı l ı r . îkebana yapan, 
f ırçayla yazan k i ş i g ib i , kendini görür. Her küçük 
mevsimcikte, o mevsime özgün çiçekler , yapraklar ve ot lar 
doğada bulunduğu gibi k u l l a n ı l ı r . Çanağa konan çiçek, 
bahçede, havuzda y e t i ş t i r i l e n , g i b i , tek b i r gonca, 
tomurcuk, b i r dal ve yaprak da o l a b i l i r . îkebana 
sanatının îkenobo-riyu, Ko-riyû, ohara-riyû, Sogetsu-riyû 
diye bi l inen tü r l e r i ve okul lar ı var. Sogetsu-riyû 
Okulu'nun Tokyo'daki Ulusal Merkezi, Ödüller almış b i r 
çağdaş mimarlık a n ı t ı d ı r , îkebana'nin önemini gös te reb i l i r . 

Çay Bahçeleri için Özel bir ad yada gelenek yok ama ilginç 
b i r tarihçe var, Ş6ğun İEYASU, Saray hayatı için 1615 
yıl ında yayınladığı Özel yönergede, imparatorların 
siyasal ve idar i kararlara katılmasını yasaklamış. 
Onların s a l t kül tür ve sanat i ş l e r iy l e uğraşmasına izin 
vermiş. Bugünkü İmparator büyük ölçüde bil im ve sanat 
i ş l e r iy l e uğraşan b i r biyoloj i b i l g i n i d i r , ulusal ş i i r 
yarışmaları düzenler. Soğun ÎEYASU'nun damadı olan 
İmparator Gomizunoo, güçlü kaynatasinınemirlerine karşı 
koyamamış, kendini gerçekten kültür ve sanat i ş ler ine 
adamıştır. Kyoto kenti kuzeyinde yükselen b i r yamaçta 
kurulmuş bulunan ünlü Şugakuin, (öğrenim) bahçeler i , onur. 
kendi e s e r i d i r . Şugakuin, a l t , orta ve üst düzeylerde üç 
bahçeden oluşur. RÖnesansın üç k a t l ı pa lazzo ' l a r ı g ib i , 
geçmişten geleceğe doğru sürekl i b i r yolculuktur, 
öğrenim-bahçesi. Çayevini. dünyadan yalıtmağa, insanı 
doğaya ve kendine yaklaştırmağa ç a l ı ş ı r . Her düzeydeki 
bahçelerde ve çayevlerinde, sanatçının dünyası, çabası 
ve emeği görülür. Belki en çoğu ünlü Katsura-rikyû en azı 
da Şugakuin'de. Katsura-rikyû'da yapı ve tasarım bahçeye 
egemendir, Şugakuirı 'da doğa l l ık t ı r manzaraya egemen olan. 
Çay bahçesi b i r Zen-bahçesi deği ld i r . Ama yine de 
sanatçı l ığa sanatsal olmağa özenmeyen soylu b i r s ana t t ı r , 
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Japon yapı t e k n i ğ i , en y a l ı n ö r n e k l e r i güney d e n i z l e r i n i n 
t rop ik ormanlarında görülen , o t - k a p l ı çardak ç a t ı l a r ı n d a n 
gelmiş görünüyor. Bazı erken ö r n e k l e r d e , yapı s a l t b i r 
b e ş i k yada zemine oturtulmuş ç a t ı d ı r . Sonraki ö rnek le rde , 
yapı b i r "d ikme-k i r i ş " (ir, Torii) b i r i m i n e dönüşmüş, ç a t ı 
bunun üze r ine o t u r t u l m u ş t u r . ' "Dikme-k i r i ş" b i r i m i , i k i 
ağaç dikmeye bağlanmış yatay b i r k i r i ş t e n o l u ş u r . Bugün 
Hokkaido adasında yaşayan Aynulavın k o n u t l a r ı , böyle b i r 
d ikme-ki r i ş ç a t k ı s ı n ı n o t yada s a z l a Örtülmüş b i ç i m i d i r . 
En e s k i Japon konut y a p ı l a r ı n ı n çağdaş Aynu ev l e r inden 
çok değiş ik olmadığı düşünülmektedir . Bu yapı ge leneğ in in 
Japon a d a l a r ı n d a k i en ge l i şmiş ö r n e ğ i , V y y ' d a yapı lmış 
olan Büyük İ se Cingû 'sudur . VI y y ' d a Çin 'den , Kore 'den 
görkemli b i r t apmak mimaris i g e l m i ş t i r . Ancak, Fujivara 
döneminde (X-XII y y ) , yabancı mimarlığa k a r ş ı duygusal 
b i r t epk in in g e l i ş t i ğ i görülmüş; tüm ö t e k i güze l s a n a t l a r 
g i b i , Japon yapı s a n a t l a r ı n ı n da t eme l i XIV-XVI y y ' d a k i 
Muromaçi döneminde a t ı l m ı ş - t ı r . Bu dönemin en ünlü y a p ı t ı , 
K y t t o ' d a k i "Al t ın Köşk" (Kinkaku-ci)'tür. Bu y a p ı , "Şoin-
Zukuri" adı v e r i l e n b i r yapı ge leneğ in in n i t e l i k l e r i n i 
t a ş ımak tad ı r . Ancak A l t ı n Köşk en güzel örnek d e ğ i l d i r . 
"Güneş köşk" (Cinkaku-ci), Tablo 1 ve 2 ' d e k i g ü z e l l i k 
s ı f a t l a r ı y l a , ç a r p ı c ı güzel (hade) o lan a l t ı n köşkten 
daha şibui ' d i r . 

^ • \ X > * * 

Şekil 7. Torii (Kuç.~Tüneği): Japon 
kültürünün, ve ş i n to ' nun 
simgesi.' i k i düşey dikme, 
doğanın t a ş ı y ı c ı gücünü; ik i 
yatay k i r i . ş , insanın yap ıc ı -
y a r a t ı c ı giücünü (uygar l ığ ı ) 
simgeliyor.. Torii Japoııdur 
insanın (taftayla yazgı 
b i r l i ğ i d i r . 

w4 "S 
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"SOÎN-ZUKURİ"29 YAPI GELENEĞİNİN BASLİCA 
ÖZELLİKLERİ: 

29. "şain-Zukurl" Ahşap yapı geleneği 
için üKot b i r kaynak olarak "Facta About 
Japan" d i z i s i n in , Arch i tec Cure, Tokyo; 
Ml'A, 1964, no .27-E- l l , Yayınına 
b a k ı l a b i l i r . Japon evi ve çevres i i ç i n , ' 
Bkz: E,S. MORSE, Japanese Homes and 
Their Surroundings, Tokyo: Charles E. / 1 \ , , , , • i 
Tuttie Co., 1978. ( I ; Yapının, çevre ve bahçes ıy l e uyuşması, 
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(2) Yapının çepe-çevres inde "engava11 adı v e r i l e n ü s t ü 
saçak la ö r t ü l ü y a n l a r ı aç ık b i r veranda (ba lkon) 
bulunması , 

(3) G i r i ş k a p ı s ı n d a "genkan" denen küçük b i r a n t r e 
bulunması; 

(4) İç hp-îliîelerin "fusuma-sugito" d iye b i l i n e n ha f i f 
ahşap bölme ve k a p ı l a r l a a y r ı l m a s ı ( i s t e n d i ğ i n d e 
t a k ı l ı p - ç ı k a r ı l a n bu bö lmele r k a p ı l a r g i b i sü rü lüp -
a ç ı l ı r , k a p a n ı r ) ; 

(5) Odalar ve. ç a t ı boşluğunun ahşap b i r tavan bÖlmesiyle 
b i r b i r i n d e n a y r ı l m a s ı ; 

(6) Odalar a r a s ı n d a , gömme dolap ve y e r l i yüklük 
yapı lması (kul lanı lmayan y a t a k , masa vb eşyanın 
b u r a l a r a k a l d ı r ı l m a s ı i ç i n ) ; 

(7) Oturma odasında "tokonoma" adı v e r i l e n onur ve sana t 
baş k ö ş e s i bulunması ; 

(8) Tokonoma önüne, pencereden doğal ı ş ı k a l a n b i r a i l e 
(yemek, oturma, çay) masası konması, 

Geleneksel mimarlık s a n a t ı n ı n baz ı yapı ve malzeme i l k e l e r i 
v a r d ı r . 

(1) Doğal Malzeme îlkesi: 
a. Ahşap çerçeve (karkas): Japon e v l e r i n i n t a ş ı y ı c ı 

s i s t e m i ağaçtan y a p ı l ı r . Temelden ç a t ı y a , erguvan 
ağacı ve s e r v i g i b i budaks ız , g ü z e l , t emiz , s ı k ı 
dokulu a ğ a ç l a r ı n - k e r e s t e s i k u l l a n ı l ı r . Seçme 
ağaçlardan Özenle yapı lmış ç e r ç e v e l e r depreme k a r ş ı 
sağlam; suya, mantar ve böceklere k a r ş ı d a y a n ı k l ı d ı r . 
Ağaç, s ı c ak -neml i yaz mevsimler i i ç i n "en s e r i n " , 
soğuk-kuru k ı ş mevsimler i i ç i n "en s ı c a k " malzemedir. 
Genel k u r a l o l a r a k boyanmaz, koruyucu b i r c i l a i l e 
ö r t ü l ü r . J a p o n l a r , ç ı r a kokulu bu güzel a ğ a ç l a r ı n 
s e r i n l i k v e r d i ğ i n i de s ö y l e r l e r . Ağaç dokusunun 
i ç i n d e k i su (nem) yüzdes in in değişmemesi i ç i n , ağaç 
k e s i t l e r i n i n k ı l c a l baş u ç l a r ı beyaz y a ğ l ı boya yada 
madeni b a ş l ı k l a r l a korunmuş, yada başka b i r ağaç 
k e s i t i iç inde gömülmüştür. 

b . Çatı örtüsü: Ağaç malzemenin yağmur suyundan korunması, 
ç a t ı l a r ı n su geçirmez b i r malzemeyle i y i c e ö r t ü l m e s i n i 
g e r e k t i r m i ş t i r . Geleneksel ö r t ü o l a r a k , kamış, saz, ot, 
ve saman g i b i " b i t k i s a p l a r ı " k u l l a n ı l m ı ş t ı r . B i t k i s e l 
s a p l a r , süpürge o t l a r ı g i b i , b i r b i r i üs.tüne konup 
d i k i l e r e k k a l ı n c a b i r ö r t ü t abakas ı o l u ş t u r u l u r . Ça t ı 
i s k e l e t i n e bağlanan bu ö r t ü , yağmuru, k a r ı , s ı c a ğ ı 
geçirmez ama o nemli hava la rda s ı cak havanın yuka r ıya 
doğru yükselmesine , d ı ş a r ı y a a t ı l a r a k ev in 
s e r i n l e t i l m e s i n e engel olmaz. Depremde y ı k ı l s a , 
tayfunda uçsa kimseye za r a r vermez. Tek s a k ı n c a s ı 
y a n ı c ı o lmas ı , i ç t e n ya da d ı ş tan kolay tutuşmfasıdır . 
Bugün, y e r i n i k i r e m i t ö r tüye b ı r akmak tad ı r . Yanmayan, 
güneş a l t ı n d a k ı z ı şmas ın , su çekmesin diye r e n k l i 
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Şeki l 8. Tokonoma (Sanat köşesi) ve 
Oturma düzeni. Sayı la r , 
saygın l ık s ı r a s ı n ı gös te r iyor : 
Büyükten (1 ) , Küçüğe (6) doğru. 

Şeki l 9. Yatay ve Düşey öğelerden 
oluşan p l a s t i k mekân. Ağaç, 
ve kagı t ın doğal b i r l i ğ i 
(Se lü loz) . 

ÎMİ 

3 

5 

7 

-
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EL 
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r^ı 

4 

6 

• c 
( s ı r l ı ) yapı lmış k i r e m i t l e r e ! Y a ğ ı ş l ı ve g ü n e ş l i 
gün le r in erken ve geç s a a t l e r i n d e , c i l a l ı k i r emi t t en 
yapı lmış bu ç a t ı l a r , ayna g i b i ı ş ı l ı ş ı l yanar . Ancak, 
y a ş l ı k ö y l ü l e r a r a s ı n d a , e s k i u su l o t - ç a t ı l a r ı n daha 
s a ğ l ı k l ı olduğuna inanan la r v a r d ı r . 

c. Döşeme Kaplaması: Mutfak, hamam, a n t r e ve kor idor 
d ı ş ı n d a k i tüm o d a l a r ı n döşemeler i "tatami" deni len b i r 
Japon h a s ı r ı i l e ö r t ü l ü r . Tatami, 5-6 cm k a l ı n l ı ğ ı n d a , 
90 sm eninde 180 sm boyunda, l i f ve sap g i b i doğal 
malzemeyle y a t a y ı n a örülmüş, ü s t yüzü ince b i r h a s ı r 
dokumayla kaplanmış; k e n a r l a r ı kumaş bordür le 
b a s t ı r ı l m ı ş b i r malzemedir. E s k i s i k i r l i s i o n a r ı l ı r , 
y e n i s i y l e d e ğ i ş t i r i l i r . Tatami, Japon ev in in o t 
kokusunu v e r i r , d o ğ a l l l ğ ı n ı ve t e m i z l i ğ i n i s imge le r . 

d. Düşey Bölücüler: Bölmeler, k a p ı l a r ve p e n c e r e l e r , çok 
ince -haf i f ağaç ç ı t a l a r üze r ine y a p ı ş t ı r ı l m ı ş , ı ş ı ğ ı 
geç i r en (opak) cam ve k a ğ ı t l a r d a n y a p ı l ı r . Tatami 
(90 sm x 180 sm) boyundaki s t a n d a r t kap ın ın a ğ ı r l ı ğ ı 
b i r kaç k i loyu geçmez. İ s t e n d i ğ i n d e sürme (kana l ) 
yuva la r ından ç ı k a r ı l a r a k b i r yerde top luca i s t i f 
e d i l e b i l i r . Kapı ve bölme k a n a t l a r ı n ı n üstünde 
g e n e l l i k l e havalandırma s ü r m e l e r i v a r d ı r . 

(2)Doğayla-îklimle-Çevreyle Uyuşma 
Kış mevsiminin kuru soğuğuna k a r ş ı k a t k a t g i y i n i l e b i l i r . 
Mangal ve m a l t ı z l a r l a , yere gömülmüş t a n d ı r l a r 
çerçeves inde top lan ıp ı s ı n ı l a b i l i r . Bu yüzden, genel ve 
değişmez k u r a l o la rak Japon e v i , yaz mevsiminin "nemli-
sıcağı 'Vıa k a r ş ı t a s a r l a n ı r . Yazın s ı c a ğ ı n a k a r ş ı başka 
y a p ı s a l önlemler de a l ı n ı r ; taban döşemesini nemli 
zeminden ayırmak, ç a t ı y ı b i r havalandırma bacas ı g i b i 
kullanmak, o d a l a r ı i ç e r i ç ek ip , k ı ş ı n soğuğundan yaz ın 
güneşinden korunmak gibi .1 Söz g e l i ş i , s ı cak -neml i güneyde, 
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iç-bükey ç a t ı l a r , soğuk-kuru kuzeyde, (Mansard t i p i ) dış
bükey ç a t ı l a r yaygındır. Yapının ahşap çerçevesi, 
depremden yıkılmayacak kadar hafif tayfunda uçmayacak 
kadar ağır ve sağlam b î r bütündür. Kuzey konutlarında 
ısıtma, güney konutlarında havalandırma, merkez yöresi 
konutlarında ocak-mutfak bacalar ı dikkati çeker. Evin 
doğayla uyuşması yapıda bitmez. Sıcak ve nemli yörelerde, 
yatak-yorgan çarşaf la r ıy la yast ık k ı l ı f l a r ı havlu gibi 
nem ve t e r çeken b i r dokumadan yapı lmış t ı r . Doğayla 
uyuşma konusu b i r Çin atasözüyle Özetlenebil i r : 

"Evini tutarsan serin, 
öteyi düşünme derin* " 

30. Vadiyle orman-dag e t e ğ i a r a 
k e s i t i n d e , konut la r ın doğrusal konumuna 
"Sinden" (yeni t a r l a ) Yerleşmesi 
deniyor. Bu konuda Bkz: R. ISIDA, 
Geography of Japan, Tokyo: Kokusai Bunka 
Şinkokai, 1961, pp.53-4. Bu t ü r 
yerleşmedeki manzara ve a ç ı k l ı k , as l ında, 
konutlar ın dar olan tarım a l a n l a r ı 
d ı ş ında tutulması i lkes inden doğmaktadır, 

(3) Manzaraya. Açıklık (Sansui) 
İçinde bulunduğu doğal çevrenin ayrılmaz b i r parçası 
sayılan yapı (konut), yalnız güzel olmakla kalmamalı, 
güzel manzarayı da görebilmelidir. Evler, genel l ikle b i r 
yamacın eteğinde kurulur. Ovadaki t a r l a l a r a , vadiye, 
karşı dağlara ve tepelere (sansui) doğru yön lend i r i l i r . 3 0 

(4) Süreklilik 
Japon toplum yapısının geçirdiği köklü değişmelere 
ka r ş ı l ı k , yapı sanatlarında ve tasarım i lkeler inde uzun 
ömürlü b i r süreklilik görülür. 

(5) Yenilik Yerine Denenmişi Yinelemek 
Tasarım i lkelerindeki sürek l i l ik , yenil ik olsun diye 
yenil ik yerine, denenmişi-beğenilmişi yeniden yapmak 
—geliştirmek— ilkes iyle aç ıklanabi l i r . Eskiden 
yapılmışın, beğenilmişin yinelenmes i, gelişmeye, küçük 
düzeltme ve uyarlamalara açık, b i l i n ç l i b i r yenilemedir. 

Şekil 10. İse Tapınağının Tasarım 
ö z e l l i k l e r i n i . . . 
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Şeki l 11. Bugünkü İmparatorluk Sarayının 
Tören Salonuyla 
K a r ş ı l a ş t ı r ı n ı z : Bi t örnek 
öğelerden ç e ş i t l i l i ğ e . ' 

Şekil 12. Hazyuci: En esk i Budist 
Tapınağı: Nara, VII yy. 

(6) Anıtsal Yerine İnsan Ölçeği 
S i v i l mimar l ık ta , yapı s a n a t l a r ı n d a , a n ı t s a l ö l ç e k t e k i 
t apmak b o y u t l a r ı yer ine " inşân Ölçeği" egemendir. Tnsan 
ö l ç e ğ i , en y a l ı n deyimi ya da somut ö rneğ iy le t a t a m i ' d i r , 
180 sm boyunda, 90 sm eninde b i r dikdörtgen tatami 'n in 
k a t l a r ı d ı r . Burada, "uyumaya b i r h a s ı r , oturmaya y a r ı s ı " 
yolundaki özdeyiş an ımsanab i l i r . Yalnız ya tay boy l a r , 
a l a n l a r ' d e ğ i l , tüm bölmeler , k a p ı l a r , p e n c e r e l e r de 
tatami ö lçeğinde y a p ı l ı r . Kat y ü k s e k l i k l e r i b i r -buçuk 
(2,70 m) ya da yap ı s ına göre b i r ve ü ç t e - i k i ta tami 
(3,00 m) boyundadır . î k i t a t ami ' den y u k a r ı s ı a n ı t s a l 
ölçeğe g i r e b i l i r . Ölçek ö y l e s i n e g ü v e n i l i r b i r 
ayı r tmandır k i yapının enine-boyuna-yüksekl iğ ine yada 
bun la r ın o r a n l a r ı n a bakıp i ş l e v i s ö y l e n e b i l i r . Tapmaklar 
ve z iyare tgâh ( C i n c a ) l a r , konut s a ç a k l a r ı n ı aşan 
ç a t ı l a r ı n d a n hemen b e l l i o l u r , 
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Şeki l 13. İmparatorluk Saray ı : Tokyo, 
XX yy. Cf. Şekil 20. 

(7) Bir Örnek Öğelerden Çeşitliliğe 
Yapı s a n a t l a r ı ge leneğ inde , ç e ş i t l i oge le raen b i r - ö r n e k 
sonuçlara varmak y e r i n e , b i r örnek ( s t a n d a r t ) öğe le rden , 
yap ı sa l ç e ş i t l i l i ğ e gitme i l k e s i ( e ğ i l i m i ) daha güçlü 
gözükür. B i r b i r i n e h iç benzemeyen y a p ı l a r ı n aynı malzeme, 
yapı yöntemi ve t asa r ım i l k e l e r i y l e g e r ç e k l e ş t i r d i ğ i 
gö rü lü r . F r a n s ı z mimarı Le Corbus i e r ' n in yar ım y ü z y ı l a 
yakın b i r s ü r e d i r ö n e r d i ğ i modüllü (b i r imse l ) t a sa r ım ve 
yapım i l k e s i n i , Japon la r 500 y ı l d a n b e r i b a ş a r ı y l a 
uygulamaktadır . Bu i l k e n i n en somut Örneği oda ve konut 
b o y l a r ı d ı r . Japon o d a l a r ı ve k o n u t l a r ı tatami'nin ü s t 
k a t l a r ı yada tsubo ( i k i tatami) i l e Ö lçü lü r . (Tablo 4) 

(8) KÎVARİ: Mekân-Yapı Birliği 
Japon mimar lar ın ın "Kivari" ad ın ı v e r d i ğ i i lkeye göre , 
yapı e l emanla r ı t a ş ı d ı k l a r ı y ü k l e r l e doğru o r a n t ı l ı 
o l a rak büyür ve k ü ç ü l ü r l e r . Türlü mekan b o y u t l a r ı n d a 
k u l l a n ı l m a s ı en uygun olan . .dikme-kiriş ve s i lme k e s i t l e r i 
b e l l i d i r . Öyle k i , odanın tatami ö lçüsü s e ç i l m i ş s e , 
d ikme-ki r i ş büyüklüğü b e l i r l e n m i ş o l u r . K a r ş ı t o la rak da, 
çerçevenin d ikme-ki r i ş k e s i t l e r i s e ç i l m i ş s e , o k e s i t l e r l e 
ö r tü l ecek mekân büyüklüğü b e l i r l e n m i ş o l u r . 

Kivari i lkes inin^ uygulama ö r n e k l e r i , e s k i Beylik H i s a r ı 
y a p ı l a r ı n d a , çağdaş k o n u t l a r ı n kap ı -pencere 
doğramalarında g ö r ü l e b i l i r . Himeci Ka l e s i çok k a t l ı b i r 
f e o d a l i t e a n ı t ı d ı r . (Şek i l 16 ) . Oysa, 3-4 sm boyla r ında 
çok ince se ren le rden 1-2 s m ' l i k k a y ı t - s i l m e l e r d e n 
yap ı lmış kap ı -pence re l e r 1-2 mm d e r i n l i ğ i n d e k i k ı z a k l a r 
içinde makaras ız- ru lmansız kayacak kadar düzgün ve 
h a f i f t i r . (Şeki l 1 7 ) . Sürtünmeyi azaltmak i ç i n , sürmel i 
k e s i t y ü z e y l e r i - r u lmân l ı y a t a k l a r g i b i - dış-bükey 
yap ı lmış t ı r . . Kızak g i b i k a y a r l a r . 
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31. Oda-maktn boyla r ı b i ç imse ld i r . 
Tören- toplant ı s ı r a s ında , odalar 
a ras ındaki sürms kap ı l a r aç ı la rak ve 
sürme bölmeler ç ı k a r ı l a r a k , tüm ev, tek 
b i r mekâna dönüş tü rü leb i l i r . 

Tablo 4. Tatami boyuttandırması 
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Şekil 14. KÎVARt: Ozanca b i r Mekân 
Düzenlemesi. 

Şekil 15. Himeci Kalesi : İy i korunmuş 
b i r Feodal i te An ı t ı . 



"BURUK ACI/HURMA TADI"" JAPON SANATI 255 

<$> 15-20 cm 

* 30-40 cm 

<J> 50-60 cm 

<P 50 cm 

- 300 cm 
Şekil 16. Hiineci Kalesi : Ahşap Çerçeve 

Boyutlar ı . 

İKAClT 

Şeki l 17. Bir Sürme Kanat (Kapı-Pencere) 
Kes i t i 

4 

SAHNE SANATLARI VE KABUKI • 

Kabuki deyince akla "Japon Tiyatrosu" g e l i r . Oysa Kabuki, 
Japon t iyat ro türlerinden sadece b i r i s i d i r . Kabuki i l e 
b i r l i k t e b e l l i b a ş l ı sekiz tür t iya t ro var. (Bkz: Kutu 3) . 
Sözcük olarak üç ayrı öğeden oluşuyor kabuki: Ka (müzik-
saz) , Jbu (dans-oyun), ki (beceri , us ta l ık , ya r a t ı c ı l ı k 
vb) g ib i . Geniş anlamda Kabuki, tüm öteki sahne, müzik ve 
oyun sanat lar ın ı içine al ıyor; Çoğu öteki sanat lar g ib i 
sey i r l ik oyunlar Çin'den gelmiş. Çin a s ı l l ı olduğu 
sanılan HODA KOVATSU,VI yy sonlarına doğru 33 kadar şahne 
oyunuyla Japon Tiyatrosu'nun temelini atmış. 
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32. Özet b i r Kaynak olarak Bkz: L.P, 
Roberts , Notes on Japan, New York: 
Museum of Modern Art , 1971, pp.68-70. 
A y r ı n t ı l ı ve s ı n ı r l a y ı c ı b i r döküm 
olarak Bkz: Facts About Japan, Gagaku, 
Tokyo: M.F.A., 1977, No.05 506. 

Kutu 3 

.•i 32 

(3)" Bugâku 

(4) Noğ (Noh) 

Tiyatronun Genel Dökümü 

(1) Kagura : Dinî t ö r e n l e r d e k i samancı oyun la r ın 
a t a s ı . Maskeli ve özel g i y s i l i , 
türkü ve ş i i r l i pandomimler "Heryer 
ve şeyde Tanr ı va r " teması 
i ş l e n i y o r . 

(2) Gagaku : Budizmle b i r l i k t e Asya'dan 
Japonya*ya u laşan 200 kadar k u t s a l 
met in , müzik e ş l i ğ i n d e sözsüz oyun 
biçiminde sunuluyor . Abar t ı lmış 
maskeler Japonla rca sonradan 
eklenmiş . 

: Dansl ı b i r Asya oyunu. B i n y ı l l ı k 
b i r geçmişi v a r . Kore, Çin, Hind 
ve Mançu e t k i l e r i görü lüyor . Maske 
ve-oyun g i y s i l e r i , s imgesel o l a r a k , 
s ö y l e n c e l e r i a n l a t ı r . 

: XVI.yy'da doğmuş, k l a s i k , s o y l u l a r 
t i y a t r o s u . Ana i l k e l e r i ZEAMİ 
Motokiyo'nun yazd ığ ı (1423) 
Nosakuşo a d l ı eserde top lanmış . 
Beş türü va r : 
(a ) " T a n r ı l a r ' ı n r o l a l d ı ğ ı şintö 

ö y k ü l e r i ; 
(b) Kahramanlık (Samuray) ö y k ü l e r i ; 
(c) Kad ın la r ın aşk a c ı l a r ı n ı 

can land ı ran öykü le r ; 
(d) Akl ın ı y i t i r m i ş kadın d r a m l a r ı , 
(e) Kötü-ruh ö y k ü l e r i , 

(5) Kiyögen : Noğ i l e y a ş ı t b i r güldürü ve toplum 
t a ş l a m a s ı . 

(6) Kabuki : 1596-1664 y ı l l a r ı a r a s ında 
g e l i ş m i ş : (a ) Qkumi ( d i n s e l ) , 
(b) Anna ( k a d ı n ) , (c) Vakaşu 
( o ğ l a n ) , (d) Yaro ( c i n s e l l i ğ i 
s ana t a dönüştüren) Kabuki t ü r l e r i 
va r ; 1665-1740 a r a s ı n d a , 'Genroku 
kabukisi, aşk-ödey, b i r ey - top lum, 
toplum-doğa ç e l i ş k i l e r i n i i ş l e y e n 
b i r "dram" t i y a t r o s u olmuş. Çağdaş. 
KabuJci'nin üç tü rü va r : 
Saz e ş l i ğ i n d e (Şosagoto), t a r i h i 
oyunlar (Cidaimono), a i l e - t ö r e 
{Sevamono). 

(7) Şinpa : Ba t ı modelinde p o l i t i k b i r devrim 
t i y a t r o s u . Propaganda yapıyor ve 
i d e o l o j i t a r t i ş ı y o r . 

(8) şingeki .- Çağdaş (modern) t i y a t r o . Geleneksel 
i l e Bat ı B i l e ş k e s i . Aşamalar ı : 
(a) Kabuki türünde B a t ı ' d a a 
aktarma-uyarlama, (b) Çukigi 
( B a t ı ' y a öykünen), (c ) P r o l e t e r 
(devrim) t i y a t r o s u ı (1929-1950), 
(d) Edebi t i y a t r o : İ k i n c i Dünya 
Savaşı s o n r a s ı t i y a t r o s u . 
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Soylular s ın ı f in ın geleneksel t iyatrosu Noğ, Japon 
t iya t ro la r ın ın en ar is tokrat o lan ıd ı r . Noğ'ım kendine 
özgü zengûı b i r maske dağarı ve b i r anlatım d i l i vardı r . 
Söz g e l i ş i , tek bi-r adım yolculuktur; e l in yukarı 
kalkması üzüntü; baş ve yüzün doğrulması sevinç; e l l e r i n 
b i rb i r ine bağlanması aşk g ib i romantik b i r duygu; e l l e r in 
oğuşturulması kaygı; e l in kalçaya vurulması "anladım!' 
demektir. Özel Noğ d i l i n i bilmeden oyunu izlemek, anlamak 
olanak d ı ş ıd ı r . Tüm bu simgeleri b i l en le r in oyunu 
izlemesiyse çok sabır isteyen b i r sınavdır. Ne var k i , 
güzel-yaratıcı simgeler de vardır: Kimono1nun dürülmesi 
sahibinin öldüğünü; giysinin sağ kolunun y ı r t ı lmas ı 
sahibinin döğüşe-^savaşa hazır olduğunu an la t ı r . Simgesel 
araçların en güçlüsü Oği (yelpaze)dir. Sanatçının elindeki 
a ç ı l ı r kapanır kağı t , doğan ayı , batan güneşi, rüzgardan 
savrulan güz (hazan) yapraklarını , kar tanesinin uçuşunu, 
kuşu, kelebeği, gelmiş bir mektubu, mektuptaki iy i ya da 
kötü haber ler i b i l e an l a t ab i l i r . Yelpaze, yazarın elinde 
f ı rça , savaşçının elinde k ı l ı ç ; Budacı keşiş in elinde 
sevgi ve bi lgel ik simgesi olur, 

Japon t iyat ro s ey i r c i s i , b i r oyunu baştan sona görmek, 
izlemek için gitmez t iyatroya. Zaten klasik oyunlar da 
baştan sona bütünüyle sahnelenmez. 0 oyundan b i r perde, 
ötekinden b i r sahne, berikinden b i r tablo vardı r . Ancak 
her kabuki temsilinde, çok b a ş a r ı l ı , Ölümsüz sahneler 
" tablo"lar kısaca miy&'ler vardır , Japonlar a s ı l o ünlü 
miye' ler için ge l i r . Canı s ıkı lan çıkar . Dolaşır, yer-
içer ve ger i döner — b e l l i hir miye iç in . Kabuki ve Noğ 
t ü r l e r i kadar ünlü ve yaygın olmamakla beraber, Japon 
kültürünü temsil etmesi yönünden üç t iyat ro türü dikkati 
çeker: 
(1) Rakugo (meddah) t iyatrosu, 
(2) Bunrak'u (kukla) t iyatrosu, ve 
(3) öncü (avant-garde) t i ya t ro la r . 
(1) Rakugo (meddah) tiyatrosu, TV'den dolayı s a y ı l a r ı , 
s ey i r c i l e r i ve Ünlü sana tç ı la r ı azalmakla b i r l i k t e , zengin 
b i r söz sanat lar ı geleneği var. Yabancı gözlemcilerin pek 
fazla dikkatini çekmeyen, d i l bilmeyenlerin izleyemediği 
bu t iyat ro türü üzerindeki yayınlar çok s ı n ı r l ı kalmış. 
Tokyo'nun Ueno Kültür Parkı dolayında Suzumato Halk 
Tiyatrosu'nda edinilmiş anlık izlenimler .Kutu 4!de 
toplanmıştır . 

(2) Bunraku: Japon kuklası. Sazlı-sözlü b i r kukladır 
Bunraku! Çin kuklası geleneğinden ayrı larak son üç 
yüzyılda kabuki i l e yarışacak düzeye gelmiş. Hatta XVIII 
yyfda Kabuki *yi gölgede bırakmış ve etki lemiş. Kuklalar 
100-120 cm boyunda ve -hafif olsun diye- ıhlamur 
ağacından yap ı l ı r . Her b i r kuklaya, siyah cübbeler giymiş 
(kuramasu): yani görünmeyen üç oyuncu b i r l i k t e can ve 
k i ş i l i k ve r i r , "Cdruri" adı verilen Öyküyü önündeki b i r 
metinden okuyarak anlatan usta (şef) küçük b i r saz 
topluluğunu da yönetir , özetle Bunraku kuklası , samisen 
(saz) eşliğinde ve insan benzeri kuklaların k i ş i l i ğ inde , 
güçlü b i r öykü anlatma sanat ıd ı r . Geleneksel (feodal) 
toplumun asker, tüccar ve soylu s ı n ı f l a r ı için Özel oyun 
dağarları yapı lmışt ı r . Tek kuklaya hayat veren üç k i ş i , 
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Kutu 4 

Rakugo (Meddah) Tiyatrosu 

Çok k a t l ı , modern yap ın ın üçüncü k a t ı n d a k i oyun 
salonuna, yürüyen merdivenle ç ı k ı l ı y o r . 400 
k i ş i l i k , küçük, ş i r i n s e r i n b i r mekân düzenlemesi . 
Çoğu o r t a y a ş l ı olan s e y i r c i l e r , h a z ı r yemekler i 
(bento) ve i ç e c e k l e r i y l e g e l m i ş l e r , Öğle 
ma t ines ine . Pe rdes i z sahnenin o r t a y e r i n d e , mor 
r e n k l i b i r yer minder i , b i r mikrofon ve ayak l ı b i r 
e l b i s e a s k ı s ı n a benzeyen ağaçtan y a p ı l m ı ş , y a l ı n 
b i r sunuş panosu görülüyor . 
Boz-renk kimonolu, y e l p a z e l i b i r ç ı r ak ç ı k t ı 
sahneye. Halkı se l âmlad ı , mor mindere dizçöküp 
o tu rdu . Önce Edo döneminden b i r a i l e t o p l a n t ı s ı n ı ; 
sonra b i r e v s a h i b i - k i r a c ı t a r t ı ş m a s ı n ı s e s l e n d i r d i . 
Sahneden a y r ı l ı r k e n oturduğu minderi a l t - ü s t e t t i . 
Sunuş panosundan b i r yaprak ç e v i r d i . Makasçı 
(kama-kiri) us t a s m ı t a n i t t ı . Us t a , k a ğ ı t t a n 
k e s t i ğ i Geyşa ve Samurayları s e y i r c i l e r e d a ğ ı t t ı . 
"Başka ne i s t e r s i n i z ? " diye sordu . Önceki gün de 
sormuş. B i r i s i ç ı k ı p s e r t p l a s t i k t e n yapı lmış b i r 
yemiş t o r b a s ı uza tmış , "Şunu da b i r k e s e b i l i rmiş i n?" 
demiş. Kahkahadan tavan i n l i y o r . Kalfa Senriyu 
gerçek b i r söz u s t a s ı . F ı k r a l a r a n l a t t ı , ş i i r l e r 
okudu, t ü rkü l e r ç a ğ ı r d ı . N e f e s l i b i r bando i l e b i r 
y a y l ı s a z l a r o r k e s t r a s ı n ı s e s l e n d i r d i . ABD, Meksika 
ve Japon müziğinden seçme b i r demet sundu. î k i 
s a n a t ç ı hanım, ayak üs tü b i r y a n l ı ş anlama y a r ı ş ı 
y a p t ı l a r . Kimin kazand ığ ı pek b e l l i olmadı . Usta 
Meddah, y e ş i l kimono ve kahverengi p e l e r i n l e g e l d i . 
Zikr h a l k a s m d a k i d e r v i ş l e r g i b i arka arkaya "Buda" 
ad ın ı çağ ı ran r a h i p l e r i ç i z g i l e d i . Şemsiye 
cambazlar ı , t a h t a kutudan t o p l a r a , halkadan şapkaya 
h e r ş e y i döndürüp d e n g e l e d i l e r , r e n k l i şems iye le r 
üs tünde . Dört saa te yakın süren oyun en y a ş l ı 
u s t a n ı n . e n çok a l k ı ş l a n a n sunuşuyla n o k t a l a n d ı . 

Toplumsal e l e ş t i r i , güldürü ve taşlamanın her 
t ü r l ü s ü v a r d ı . Günlük, güncel s i y a s e t yoktu! 

ancak 10-15 y ı l l ı k o r t ak ve s ı k ı b i r eğit imden sonra 
sahneye b i r l i k t e ç ı k a b i l i r . Kuk la l a r ı k e n d i l e r i yapa r , 
g i y d i r i r ve c a n l a n d ı r ı r l a r , ("Bunraku'nun E l l e r i ve 
S e s l e r i " i ç i n Bkz: ADAÇÎ 1978). 

Kuklanın sağında duran b i r i n c i o y n a t ı c ı b a ş , sag KOI ve 
sağ e l e ; so lundaki i k i n c i o y n a t ı c ı so l e l ve kola ; 
arkadaki üçüncü oyuncu beden ve ayak la ra ha reke t v e r i r . 
Kukla öy l e s ine güçlü b i r oyun k i , kara cüppe l i s a n a t ç ı l a r 
k ı s a b i r süre sonra gerçekten görünmez o luyor , sahneden 
s i l i n i y o r l a r . Öyküyü an l a t an u s t a ses kuklaya ruh ve can, 
s e y i r c i y e duygu v e r i y o r . Kukla, c a n l ı b i r s a n a t ç ı n ı n tek 
baş ına ulaşamıyacağı b i r an la t ım gücüne ve e t k i n l i ğ i n e 
u l a ş ı y o r . Evrensel duygu t ema la r ı i ş l e n i y o r : dostluk 
düşmanlık, sadakat, kin, vefa, intihar, aşkt ve ihanet 
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g i b i . Bunraku b a z ı duygular ı ö y l e s i n e güçlü an la tmış k i , 
geçmiş te , kimi kabuki oyuncular ı kuklaya öykünmeye 
b a ş l a m ı ş l a r . Siyah-beyaz resme özenen bahçe 
s a n a t l a r ı n d a k i kuru manzara soyut laması g i b i ; sahne 
s a n a t l a r ı n d a da kuklaya Özenen oyuncular olmuş. Bir t ü r , 
soyutun b i r kez daha soyut lanması o l a y ı . 
Japonya 'n ın ünlü t i y a t r o c u s u ÇIKAMATSU Monzaemon (1653-
1725) u s t a n ı n Bunraku i ç i n yazd ığ ı oyunlar sonradan 
Kabuki 'ye de u y a r l a n m ı ş t ı r . ÇIKAMATSU'nun t i y a t r o 
üze r indek i düşünce ve ö n e r i l e r i Japon t iya t rosunun temel 
i l k e l e r i a r a s ında s ay ı lmak t ad ı r . 
Örnekler : 

"Sanat , gerçek i l e gerçek olmayan (düşlem) 
a r a s ı n d a k i o dar boğazda yap ı l an b i r ( i ş ) ş e y d i r . 
Çağımızda [XVIII yy] moda olan g e r ç e k ç i l i ğ i n sonucu 
o l a r a k , b e l k i de oyunda r o l a lan uşağ ın gerçek b i r 
uşak g i b i konuşup davranması bekleneb i l i r t . Ne va r k i 
gerçek uşak da, sahnedeki oyuncu g i b i , yüzüne a l l ı k -
pudra mı sürsün? Yada gerçek uşak la r t emiz l ik ve yüz 
t u v a l e t l e r i n i yapmıyorlar g e r e k ç e s i y l e uşak rolünü 
oynayan oyucunun sahneye b i r k a r ı ş s a k a l l a , s a ç l a r ı 
u s t u r a y l a kazınmış o la rak çıkması daha mı 
' e ğ l e n d i r i c i ' olurdu? î ş t e , ' ge rçek le -düş lem 
a r a s ındak i dar boğaz ' dediğim yer tam b u r a s ı ! 
Gerçek-üstü ama g e r ç e k - d ı ş ı d e ğ i l . Hem gerçek, hem 
d e ğ i l . Eğlence [oyun ve s a n a t ] b u i k i s i a r a s ındak i 
b i r yerde var o l a b i l i r . Bu gerçeğin ı ş ı ğ ı n d a 
görüyoruz k i , dünyanın en yüce, en güzel v a r l ı ğ ı n ı n 
kopyas ın ı yapsak y ine b ı k a r ı z ondan —o güzel 
v a r l ı k , ünlü T'ang g ü z e l i Yang Kuei-Fei o l s a b i l e — . 
Sanat e s e r i n d e , insan ruhuna heyecan veren s a l t 
gerçeğe benzemeyen biçim ve b i ç i m l e r d i r . Bu i lkeye 
s a y g ı l ı olan t i y a t r o , yapmaya da görülmeye de 
değe r . " 3 3 

Japon Tiya t rosu 'nun büyük u s t a s ı ÇIKAMATSU oyun ve 
sanat a n l a y ı ş ı n a yakışan b i r biçimde vermiş son 
n e f e s i n i : 
"Son sözlerim mi? Peki peki: 

Benden sonra da umarım ki 
Kiraz çiçekleri yine açacak, 
Her zaman olduğu gibi", u 

(3) öncü (Avant-garde) Tiyatrolar. Köklü ge leneklerden 
bes lenen , çağdaş, geleceğe yönel ik ve "devr imci" t i y a t r o 
akımlar ı var.- T o l l e r ve B r e c h t ' l e k i m l i ğ i n i arayan 
Alman Tiya t rosu g i b i , yen i Japon t i y a t r o s u da> bölünmüş 
ve bölünmeye devam eden b i r dünyadaki y e r i n i bulmaya 
ç e l i ş i y o r . Yeni akım, YOKOO ve HÎGTKATA i l e ba ş l amı ş . 
KATO Yoşihİro 'nun "zero Cikken" grubu "Anarş i" konusunu 
i ş l e m i ş . Ozan TERAYAMA Ş u c i ' n i n 1960 y ı l l a r ı n d a nTenco 
Saciki" ( "k ı rmız ı ç a d ı r " ) diye. ün s a l an korsan t i y a t r o s u , 
savaş sonras ı Japonyas ın ı e l e ş t i r m i ş - e t k i n ve y ü r e k l i 
b i r h i c i v l e . Yeni akımın P a r i s ' t e b a ş a r ı kazanmış b i r 
t e m s i l c i s i de va r . UZUKİ Tadaş i î n in "Truval ı Kad ın la r" 
oyunu — Eur ip ides geleneğinde ve Japon t i ya t ro sunun 
t a r i h i g e l i ş i m i n i ç i z i y o r , b e l g e l i y o r : Gagaku müziğinden 
Şinpa t i y a t r o s u n a k a d a r . . . 
Bütün bu zengin oyun t ü r l e r i i ç inde , t i y a t r o uzmanı 
olmayan a l an göz lemcis in i çok e t k i l e y e n b i r Japon 
Oyuncusu Kutu 5 'de t a n ı t ı l m ı ş t ı r . 
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Şekil 18. Küçük b i r Şinto Ziyaret y e r i : 
Açıkhava sahnesi g i b i . 

Kutu 5 

Tramvaycılık Oyunu 

Çoğu y e r l e r d e tramvay çoktan k a l d ı r ı l m ı ş . Hele 
b i l e t ç i l i tramvay hemen h iç kalmamış. Ancak Nagoya 
Kuzeyindeki Meici-Mura a d l ı aç ık hava t a r i h 
müzesinde, Meici döneminin " Î n g i l i z - E l e k t r i k " mal ı 
t ramvaylar ı i ş l e t i l i y o r . 

B i l e t ç i , omuzdan a t k ı l ı para ç a n t a s ı , i k i kapakl ı 
b i l e t ku tusu , a r k a s ı l a s t i k l i kesme kalemi ve 
bakımlı p o s - b ı y ı k l a r ı y l a tam b i r XIX yy g ö r e v l i s i . 
Yolcu la r ı s a h a n l ı k t a k a r ş ı l ı y o r gü le r y ü z l e . B i l e t 
s a t ı y o r , s o r u l a r ı y a n ı t l ı y o r , annelere yer 
g ö s t e r i y o r , baba la ra t a k ı l ı y o r , çocuk la r l a 
ş a k a l a ş ı y o r . Durmadan yorulmadan konuşup a n l a t ı y o r . 
Orkestra ş e f i g i b i , vatman d a h i l , h e r k e s i 
yöne t i yo r . Tek baş ına oynuyor "Tramvaycıl ık Oyunu" 
nu. Tüm sahneyi tek baş ına dolduran b i r s a n a t ç ı . 

Dikkat le ve h a y r a n l ı k l a i z l ed iğ imi b i rden duyumsadı, 
B i r ş e y l e r demek i s t e d i , demedi. Konuşmasını 
kesmeden şöyle b i r b a k t ı , b ı y ı ğ ı n ı burdu ve muzipçe 
göz k ı r p t ı . J e s t ve mimiklerinde şunu okudum: 

-"Gördüğün g i b i , geçen y ü z y ı l ı n b İ l e t ç i s i n i 
oynuyorum. İ ş imi seviyorum, mutluyum. Ya sen , 
- 0 b ı y ı k l a r l a — ve o den l i d i k k a t l e hangi 
oyunu oynuyorsun ? " 

Sonra yanıma g e l d i , s a y g ı l ı b i r t e ş ekkü r l e b i l e t ime 
t a r i h damgası vurdu ve oyununu sürdürdü: 

- "Bey le r , hanımlar , b i l e t ve damga i s t e y e n l e r , 
inecek le r b i n e c e k l e r , i l e r l e y e l i m , b e k l e y e n l e r i 
bekletmeyelim, l ü t f e n b e y l e r , han ımlar , 
yabancılar... 
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ZEN VE SANAT 

Zen, Buda Dininin b e l l i b a ş l ı k o l l a r ı n d a n b i r i d i r . 
B i r i n c i yüayi lda Hind'den Çin ' e ge lmiş , VIII yy 'dan sonra 
orada büyük b i r gelişme gös te rmiş , XII yy 'da Japon 
Adalar ına u l a şmış . Budizmin özü pracna ( a şk ın b i l g e l i k ) 
i l e kanma (coşkulu s evg i , a ş k ) ' d ı r . Zen y o l c u l a r ı , 
"Satori" a d i " ' . e r d i k l e r i b i r a y d ı n l ı ğ ı a r a r l a r . B i l g e l i k , 
yaşamın anlamını ve önemini kavramakt ı r . Aydınlanmış 
b i l g e k i ş i , b e n c i l k â r - z a r a r he sap l a r ı ndan , duyumsal a ç ı 
ta t l ı ayırımdan kur tulmuş, kendi v a r l ı ğ ı n ı b a ş k a l a r ı n a 
ayd ın l ık götürmeğe adamış k i ş i d i r . B i l g e l i k k i ş i n i n 
i ç i n d e d i r . Zen i ç imizdek i avidyâ ( c a h i l l i k ) ' n m 
egemenliğinden kurtarmağa ç a l ı ş ı r pracna ' y i . Zen, 
a k ı l c ı l ı ğ ı , kavramlaşt ı rmayi ve b iç imsel mant ığı y a d s ı r . 
Sözler ve sözcükler boş soyu t l ama la rd ı r . Zen kendinde 
gerçek olan - g e r ç e ğ i - vu rgu la r , gerçeğin yaşanmış 
olmasını ş a r t k o ş a r . Zen Bud i s t l e r e göre ; (1) söze l 
i l e t i ş i m l e okuyup din leyerek e lde e d i l e n ; (2) b i l i m s e l 
yaklaş ımla (gözlem, deney, çözümleme ve vardama) i l e 
v a r ı l a n ve (3) s e z g i s e l a n l a y ı ş l a kazan ı l an olmak üzere 
b a ş l ı c a üç b i l g i türü v a r d ı r . Üçüncüsü, k i ş i n i n kendi 
v a r l ı ğ ı n ı n ( b e n l i ğ i n i n ) d e r i n l i k l e r i n d e n g e l i r . Zen 
y o l c u l a r ı üçüncü t ü r , s e z g i s e l b i l g i y i ve onun 
a y d ı n l ı ğ ı n ı a r a r l a r . 

Ç i n l i b i r s a n a t ç ı , resim yapmanın gizemini şöyle 
açıklamış ö ğ r e n c i l e r i n e : "On y ı l boyunca durup 
dinlenmeden bambu [ağacı] ç i z , bambu o l , sonra bambu 
ç izerken bambuları unut . KUSUESUZ b i r tekniğe u l a ş t ı k t a n 
sonra da b ı r ak kend in i i ç i n d e k i e s i n i n a k ı ş ı n a . " Bambu 
olmak, sonra da onu ç izerken onunla b i r , b i r l i k olduğunu 
unutmak, i ş t e budur "Bambulun Zeni" olmak. K i ş i n i n , 
Bambu ruhu ve kendi ruhuyla b i r l i k t e uyumlu devin imid i r . 
0 ruha egemen olmak ama onun b i l i n c i n d e olmamak, uzun ve 
s ı k ı c ı b i r e ğ i t i m l e kazanı lan zor lu b i r b e c e r i d i r . 

Zen, bu e r eğ i şöyle b i r özdey i ş l e d i l e g e t i r i y o r : "Tümde 
b i r [var] , b i rde Tüm." Bu b i r b i l g i kuramı d e ğ i l , o l sa 
o l sa Zen1in dünyayı a l g ı l a y ı ş b i ç i m i d i r . Kavramsal 
olarak çözümlenemeyen bu özdeyiş , pracna ( b i l g e l i k , 
h â k i m l i k ) ' d ı r . Gerçeğin —ne eksik ne aşkın— olduğu g i b i 
kabul e d i l m e s i d i r . Zen şöyle a n l a t ı r bu i l k e y i : "Söğüt ler 
y e ş i l , ç i ç e k l e r k ı r m ı z ı d ı r . " Her y a ş a n t ı n ı n o l g u l a r ı 
olduğu g i b i d i r . Y a ş a n t ı d ı r s a l t gerçek.' Yaşan t ıy ı 
çözümlemeğe ç a l ı ş a n ve oradan b i r b i l g i kuramına varmağa 
uğraşan kimse, Zen ö ğ r e n c i s i , Zen-yolcusu sayı lmaz. 

Dengesiz l ik , s i m e t r i yokluğu, f ı r ç a s ay ı s ında a ş ı r ı 
ekonomi, vabi ve sabi türünde y a l ı n g ü z e l l i k l e r (Tablo 2 ) , 
Japon kül türünün ve Japon s a n a t ı n ı n en özgün 
n i t e l i k l e r i d i r . Bütün bunlar b i r Zen gerçeğinden 
kaynaklanıyor: Herşeyi s a l t k e n d i s i o l a r ak , " ç o k ' t a k i 
b i r i , b i r ' d e k i çokluğu görmek!" Kuru da ldak i tek b i r kuş , 
güz mevsiminin hüznüdür. Bunun k i ş i y e v e r d i ğ i duygu ( t ad ) 
v a i i ' d i r . Yokluk yada yoksul luk iç inde k i duyumsal-ruhsal 
z e n g i n l i k t i r . Günlük d e y i ş l e , samanl ık tak i bayram k ıvanc ı , 
yaşam s e v i n c i d i r . Doğaya öy les ine yakın b i r va ro luş k i , 
bahar yağmurunun " p ı t - p ı t ı " n d a n sevinç duyar. 

36. D. SUZUKİ, Zen and Japanese Culture , 
Guides to Japanese Culture, Tokyo: 
Japan Culture I n s t i t u t e , 1977, pp.46-50. 
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Şekil 19. "On y ı l durup dinlenmeden. 
bambu g iz" sonra, "Bambuyu 
unut, bambu ç i z e r k e n . , , " 

37. E. FROMM, Psikanaliz ve Zen Budizm, 
İs tanbul ; I . Güngören, 1979, 8.76. 

O sevinçteki çocuksu ya l ın l ık , doğaya yakınl ık, b i r okul 
ş i i r imiz i anımsatır. 

"P ı t -p ı t cama kim vurur? 
Ay ne i r i damlalar . , , 
Demek dışarda yağmur var!" 

Gerçeğin bozulup çarpıtılmadan, mantığa vurulup düşünceye 
bulanmadan a l g ı l a n ı ş ı , Zen yolculuğunun temel 
i lkelerinden b i r i olmuş. Zen us tas ı şöyle anlat ıyor 
i lkeyi : 

"Ben aydınlanmadan önce dağlar dağ g i b i , neh i r le r 
nehir gibiydi . Aydınlanmaya başlayınca dağlar 
dağ g ib i , nehi r ler nehir g ib i değildi a r t ı k . 
Şimdi aydınlandım, dağlar yine dağ, nehi r le r yine 
nehir g ib i !" 3 7 

Böylesi b i r sanatçı duyarl ığı , k i ş i y i geleneksel 
kurallardan uzak l a ş t ı r ı r . Bir çizgi,; k i t l e yada denge 
öğesi —gerektiği yerde- eksiktir. ;Ama onun eks ik l iğ i , 
yokluğu (yahaku) kiş iye güzel b i r duygu v e r i r . 
Eksiklik ve kusur böylece b i r yetkinl ik öğesi olur . 
Çünkü güzell ik, aslında kusursuzluk yada yetk in l ik demek 
deği ld i r . Japon sana tç ı la r ın sık sık başvurduğu b i r 
aldatmaca da, güzeli kusurluda ha t ta çirkindje bulmaktır. 
i ş te bu eksik ya da kusurlu güzell iğin yanındia, köylüce 
b i r doğallık, eskimişlik ve yaşlanmışlık, tek düze, yalın 
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38. D. SOZDKİ, Zen Budissn ve Suzuki'den 
Seçmeler, İ s t anbu l : I . Güngören, 1979, 

39. D. SUZUKÎ, Zen and Japanese Culture , 
Guides to Japanese Culture, Tokyo: Japan 
Culture I n s t i t u t e , 1977, pp.49. 

b i r doğa h a v a s ı , doğa kokusu da v a r s a , Japon s a n a t ı 
uzmanlarının "sabi" ad ın ı v e r d i ğ i g ü z e l l i k türü 
y a r a t ı l m ı ş o l u r . (Bkz: Tablo 2) 

Japonya'ya v a r ı ş ı n d a n sonra Zen Budizm, Samuray yaşamı 
i l e yakından Özdeş l e şmi ş t i r . Zen, Samuray'a hem ahlak hem 
de felsefe" yönünden arka ç ı k m ı ş t ı r . Bir din (ya da 
inanca) o l a r ak Zen, g e r i dönüşe yer ve i z i n vermezi, 
Emredilen yap ı l a cak , baş lanan b i t i r i l e c e k t i r . Zen 
f e l s e f e s i , yaşamla Ölümü b i r b i r i n d e n ayırmaz. Yaşamla 
ölüm a ras ında ayrım gütmez. Zen b i r i s t ence d i n i d i r . 
A k ı l c ı l ı ğ ı y a d s ı d ı ğ ı , sezgiye duyuya değer v e r d i ğ i i ç in 
asker s a v a ş ç ı l a r a sev iml i g e l m i ş t i r . Onun y a l ı n , kendine 
güvenen zevk ve eğlenceden uzak yaşam yo lu , savaşan ruha 
uygun ve ç e k i c i gözükmüştür. Kamakura döneminden (1185-
1333) İ k i n c i Dünya Savaşı sonuna (1945) değin Japonya, 
Zen-rühu ve d i s i p l i n i y l e y ö n e t i l m i ş t i r , d e n e b i l i r . 
Kamakura döneminin i k i ünlü y ö n e t i c i s i Hoco Tokiyor i 
(1227-63) ve H3co Tokimune (1251-84) 'n in Zen T a r i k a t ı n a 
g i rmesiyle Zen ' in e t k i s i tüm Ülkede.duyulmuş t u r . 
Ölüm sorunu h e r k e s i düşündürür. Ö z e l l i k l e de, he r an 
ölümle yüzyüze yaşayan s a v a ş ç ı y ı , ölümün v a r l ı ğ ı , 
g e r ç e k l i ğ i , insanoğlunu bu dünyanın s ı n ı r l a r ı d ı ş ı na 
doğru götürmüştür . Zen, örgün e ğ i t i m i , ahlak ö ğ r e t i m i n i 
ve t ö r e n s e l e v e r i l e n önemi yadsımış t ı r . Savaşçı Samuray, 
ölümle hesaplaşabi lmek i ç i n Zen'den yardım görmüştür . 
Zen, savaşan Samurayı des t ek lemiş , ay r ı ca ona yaşam-ölüm 
ik i l emi önünde muşin ( a k ı l - d ı ş ı ) o lab i lmeyi ö ğ r e t m i ş t i r . 
Zen Budizmin, çare bulunmaz ölüme k a r ş ı t a k ı n d ı ğ ı 
başeğmez, y ü r e k l i t a v ı r - y a l n ı z a s k e r l e r i d e ğ i l - tüm 
J a p o n l a r ı e t k i l e m i ş t i r . 0 k i hep ö l eceğ iz s ı r a m ı z g e l i n c e , 
bu i ş i yaşama, insana ve kendimize y a k ı ş ı r biçimde 
yapalım. Korkmadan, eğilmeden, p işmanl ık duymadan ölmek, 
çoğu Japonla ra hâ l â ç e k i c i ge len köklü b i r tu tkudur . 
Suçlu b i l e o l s a , k i ş i öyle ölümün yüzüne baka baka, 
gözünü kırpmadan g i d e b i l i y o r s a ölümün üs tüne , J apon la r 
o i n s a n ı b a ğ ı ş l a r . Tokugava döneminin ünlü k ı l ı ç u s t a s ı 
ve f ı r ç a (Şodo) s a n a t ç ı s ı s a y ı l a n MIYAMOTO Musaşi 
(1582-1645) şöyle yazmış; 

"Parlayan kılıç altındaki 
Kişiyi titreten cehennemde, 
Korkma atıl ileriye, önündeki 
Mutluluk Beldesine... " 38 

40. J . BR0N0WSKI, însanm Yücelişi, 
İs tanbul : Mi l l i ye t , 1975, ss .130-33. 

Belki ö lümle r in en g ü z e l i , bahar r ü z g â r ı n ı kopar ıp 
savurduğu k i r a z ç i ç e ğ i g i b i uçup gitmekmiş — s e s s i z c e . 
Çalışmak, yapmak ve başarmak d ış ında b i r yaşam 
f e l s e f e s i yok J a p o n l a r ı n . Ama SUZUKÎ D a i s e t s u ' y 3 göre 
k e n d i l e r i n e Özgü b i r ölüm f e l s e f e l e r i va r . 
Dünyaca ünlü Japon k i l ı c ı , savaş ve samuray ' l a i l g i l i 
olduğu kadar , kahramanl ığ ın , özve r in in ev rense l s imgesi 
olmuş. Geleneğe göre k ı l ı ç yapacak u s t a , koruyucu 
t a n r ı s ı n d a n g e r e k l i i z n i a l d ı k t a n sonra ve i ş e 
başlamadan önce t ezgâh ın ı t e m i z l e r , kendi b e d e n i n i 
a r ı n d ı r ı r m ı ş . K ı l ı c ı , s a l t b i r savaş a r a c ı g i b i değ i l de 
sank i b i r s a n a t e s e r i olacakmış g i b i yapmaya koyulurmuş. 
Böylece k ı l ı ç , b i r s i l a h değ i l ruha güzel duygular veren 
b i r sana t ürünü olurmuş. (Tören ve a y r ı n t ı i ç i n Bkz:.; 
Bronowski).1*0 
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41 . D. SUZUKI, Zen Budlzmt SUZUKİ'âen 
Seçmeler, İ s tanbul : î, Güngören, 1979, 
s.126. 

Samuray ik i k ı l ı ç taş ırmış . Uzunu düşmana saldırmak ya da 
kendini savunmak için; kısa olanı gereğinde, çanına 
kıymak, yaşamına son vermek iç in . Böylece k ı l ı ç tüm 
mânevi güçlerin temeli sayılan namus ve şerefin de en 
yüce simgesi olmuş. O kadar k i , k ı l ı ç u s t a l ı ğ ı i l e Zen 
us ta l ığ ı özdeşleşmiş. Sözün g e l i ş i , muga ya da muşin 
(ak ı l -d ı ş ı ) durumuna geçebilen Samuray, k ı l ı ç 
us ta l ığ ının da en üst rütbesine ulaşmış sayı l ı rmış . 
Kılıç yapma sanatı bugün yer in i elektronik roketlere ya da 
bi lgisayar endüstrisine bırakıyor o l a b i l i r . Hatta, çay 
töreninin ateşi-ocağı da giderek kÜllenebi l i r , çay suyu 
soğuyabilir. Ancak Hayku (kısa ş i i r ) geleneği i l e Sumiye 
(f ırça) resmi var gücüyle yaşıyor —Japon ruhunda. 
Ş i i r l e r ine sık sık yer veri len ünlü BAŞO, b i r Budist 
keşiş değildi kuşkusuz ama Zen'e yürekten bağlı gezginci 
b i r ozandı. Güz başında ağaçlar yaprak döker soyunur, 
dağlar daha ya lm bi r görünüm a l ı r . Akarsular durulup 
saydamlaşır. Akşam sular ka ra r ı r , kuşlar yuvalarına 
dönerken gezginci ozan, insanın yazgısını ve ya ln ız l ığ ın ı 
duymadan edemez. Ve BAŞO şöyle yazar: 

"Yalnız bir yolcu 
Beni öyle sansınlar, 
Güz yağmurunda." 

BAŞÖ'nun yaşayan çağdaşlığını , SUZUKİ Daisetsu güzel 
yorumluyor: 

"Uygarlıkta ne kadar ileri gitmiş olursak olalım, 
her zaman içimizde bir doğa özlemi kalır. Bütün sanat 
çabalarının ardındaki özlemin doğa olduğu belli. Japon 
sanatının görünür [sanki] sanatsızlığının (Sukiya gibi) 
ardında ne kadar çok sanat gizli! Anlam ve esin dolu 
birçok duygu ve anıları uyandırıcı gücü, sanki hiç 
sanat yokmuş görünümüyle, sonsuzluğun verdiği yalnızlık 
duygusunu ortaya koyabildiği zaman sumiye ile 
hayku'nun özünü yakalamış oluyoruz. M t i 

Şekil 20, "Zen, Dinin Sanatlaşmasıdır" 
sana t sa l olmadan, 
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Özetle, 
(1). Zen, t ö r e n s e l olana d e ğ i l , i ç s e l olana a ğ ı r l ı k v e r i r ; 

k i ş i y i kuramsal ve söz lü yorumlardan ö t edek i do lays ız 
ve s e z g i s e l y a ş a n t ı y a , an la t ıma , i l e t i ş i m e y ö n e l t i r . 

(2) Zen, dine ve ahlâka (uyuma) d e ğ i l , s ana t a ve 
y a r a t ı c ı l ı ğ a y a k ı n d ı r . Öğre t i s inde ve uygulamasında, 
ahlak değer le r inden çok e s t e t i k i l k e l e r i egemendir. 
Zen, d in in s a n a t l a ş m a s ı d ı r . Sanatç ı olmak, t a n r ı g i b i 
(Kami-vaza) y a r a t ı c ı , Tanrı v e r g i s i b i r y a r a t ı c ı l ı ğ a 
sahip olmak demekt i r . 

(3) Zen, Doğa 'nını ve yaşamın dünyasında var o l u r . Zen 
e ğ i t i m i , dağ l a r ın de r i n indek i (yü re g indek i ) 
m a n a s t ı r l a r d a , ç a l ı ş ı p yaşayarak y a p ı l ı r . Zen, sana t 
nesnes in in i ç i n e gi rmeyi onun ruhunu (özünü) 
anlatmayı amaçlar , 

(4) Zen, çay sana t ına da y a k ı n d ı r . Çünkü Çay, t ı p k ı Zen 
g i b i , insanın doğaya —kendine- - dönüşü, doğayla b i r 
ve b i r l i k oluşunun s a n a t ı d ı r . 

(5) Zen ' in amacı, tüm ö t e k i d i n l e r ve s a n a t l a r gibi . , 
k i ş i y i a y d ı n l ı ğ a (satori'ye) ç ı ka rmak tad ı r . Zen, bu 
a y d ı n l ı ğ a n a s ı l v a r ı l a c a ğ ı n ı aç ık lamıyor . Ama, b i r 
Zen u s t a s ı , a y d ı n l ı k l a k a r a n l ı ğ ı n a y ı r ı m ı n ı , 
a r a k e s i t i n i şöyle ç i z i y o r : 
"Siz scitori 'ye e r i ş i n c e , he r çimen yap rağ ın ın ard ında 
değer b iç i lmez t a ş l a r d a n yapı lmış a n ı t l a r 
k e ş f e d e r s i n i z . Ama S a t o r i s i z e ı ş ı k vermedikçe, 

,„ „ „„„,„t „ ̂  „ v i a n ı t s a l b i r y a p ı t tek b i r çimen yaprağ ın ın ardında 
42. D. SUZUKI, Notes on japan, New York, . ..ı»? 
Museum of Modem Art, 1971, p.109. k o l a y c a s a k l a n a b i l i r . 

Budizmin ve de b i l g e l i ğ i n üçüncü g ö z ü , Zen Budizmin 
g ü z e l e d u y a r l ı o l a n g ö z ü d ü r . İ n s a n o ğ l u g ü z e l l i ğ i , b e l k i 
g ö z l e r i y l e görmez , ama üçüncü g ö z ü y l e a l g ı l a r , k a v r a r ve 
y a ş a r . 

SIBUMi: ASTRINGENT TASTE 
OF UNRIPE PERSIMMON: 
JAPANESE SENSES OF BEAUTY 

ABSTRACT 

This a r t i c l e is not about a r t s or a r c h i t e c t u r e of Japan, 
but s e v e r a l t a s t e s of beauty t h a t a re found in th ings 
s t i l l considered to be "Japanese" , As such i t is no t an 
essay bu t a chapter of a f i e l d work about contemporary 
Japanese Culture (soon to be p u b l i s h e d ) . In the absence 
of a s p e c i f i c concept comparable t o Western "Fine A r t s " , 
a l l th ings Japanese d i sp lay some t r a i t of beau ty . 
P i c a s s o ' s famous reply "Oh, A r t ? . . . What i s n ' t ( ! ) " 
becomes r a t h e r r e l e v a n t for the c u l t u r e o f , J a p a n . Hence 
the scope i s l im i t ed to t op i c s t r e a t e d h e r e : (1) v a r i e t i e s 

•and ad j ec t i ve s of beau ty , (2) p o t t e r y : A noble t r a d i t i o n , 
(3) c a l l i g r a p h y (brushwork) as a mi r ror of p e r s o n a l i t y , 
(4) tea"ceremony as an " e t i q u e t t e " b r idg ing na tu re and 
c u l t u r e , (5) o r i g i n s of l i v i n g a r t s and a r t i s t s , (6) Zen 
Budizm which is bu t a thatched roof over a l l o t h e r a r t s . 
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I n a d e q u a c i e s i n h e r e n t i n such a b i a s e d o u t l i n e have b e e n 
p a r t i a l l y compensa ted by t h e ' l i b e r a ! u s e of p h o t o g r a p h s , 
p r o v e r b s , maxims, s k e t c h e s , haikus and i m p r e s s i o n s of t h e 
a u t h o r as a p a r t i c i p a n t obse rve r - . The u n d e r l y i n g theme 
t h a t emerges may be t h a t t h e r e a l b e a u t y i s found in t h e 
a c t u a l b e h a v i o r of a p e o p l e . The n a t u r a l e n v i r o n m e n t and 

s o c i o c u l t u r a l v a l u e s m e r e l y h e l p t o shape o r t o p r e s c r i b e 
such b e h a v i o r . J a p a n h a s no d o u b t changed and c o n t i n u e s 
t o be c h a n g e d . Among t h e r a p i d l y m o d e r n i z i n g s o c i e t i e s of 
t h e w o r l d , howeve r , J a p a n a l o n e d i s p l a y s a deep 
u n d e r s t a n d i n g of , p r o x i m i t y t o , . a n d r e s p e c t f o r , t h e 
N a t u r e . J a p a n f e l l n e i t h e r s l a v e t o N a t u r e , n o r d i d J a p a n 
t r y t o m a s t e r h e r — l i k e t h e W e s t e r n p e o p l e s — . T h e i r 
maxim of l i f e h a s b e e n to be with t h e N a t u r e and with t h e 
t i m e s . I n t h e l o n g w h i l e , They h a v e s u c c e s s f u l l y 
a b s o r b e d s e v e r a l f o r e i g n a r t s and c u l t u r e s . R a t h e r t h a n 
b e i n g d i v i d e d o v e r , o r h a v i n g t o c h o o s e b e t w e e n , t h e old 
or new, J a p a n i s a c o n t i n u o u s p r e s e n t of b o t h old and 
new! P r o d u c t s change b u t o v e r a l l p u r p o s e s and p r o c e s s e s 
r e m a i n . Among' t h e p r i n c i p l e s t h a t h e l p e d t o a c h i e v e t h i s 
u n i q u e r e s u l t t h e f o l l o w i n g a r e n o t e d : 

- Simplicity r a t h e r than complexity, 
- Humanness r a t h e r than monumentalizm, 
- Genuineness r a t h e r than exh ib i t i on i sm, 
- Naturalness r a t h e r than a r t i f i c i a l i s m , 
- Humility r a t h e r than p e r f e c t i o n a l i s m . 

And the above p r i n c i p l e s may be r e s t a t e d around the 
s eve ra l aes-thet ic values of Zen Budism as the Japanese 
a r t of l i v i n g ; 

- Spiritual r a t h e r than ceremonials, 
- Creativity r a t h e r than m o r a l i t y , 
- Through beauty r a the r than a r t i s t r y , 
- With nature r a t h e r than a g a i n s t i t , 
- Towards self-enlightenment r a t h e r than i n t e l l e c t u a l i z m . 

As l i v i n g examples, a r t f u l p r a c t i c e s —ranging from 
a p p r e c i a t i o n of Sansui (mountain-water) t o the p r a c t i c e 
of Ikebana (f lower arrangement) and t o the b u i l d i n g of 
t e a gardens— have been t r e a t e d as a continuum with 
man-made s ca l e of kare-sansui (d ry- lands cape) a t the 
c e n t e r . The tas te - for beauty somehow remains a b a s i c 
n u t r i e n t of Japanese l i f e r a t h e r than be ing a s i d e 
deco ra t ion . 



"BURUK ACI/HURMA TADI""JAPON SANATI 267 

KAYNAKLAR 

ADAÇÎ, B. The Voices and Hands of Bunraku. Tokyo: Mobil 
Sekiyu Kabuşiki Kaişa . 1978. 

AKIYAMA, T. La Peinture Japonaise. Geneve: E d i t i o n s : 
d 'Ar t , Alber t Sk i r a . 1977. (1961) . 

AYVERDÎ, A.G. Japon Mimarlığı Mekânı. I s t a n b u l : ÎTÜ, 
Mimarlık F a k ü l t e s i . 1972. 

BELL, R. The Japanese Experience. Tokyo: Weather H i l l , 
1973. 

BRONOWSKÎ, J . İnsanın Yücelişi. Ç e v i r i . İ s t a n b u l : 
Milliyet Yayını 1975. 

CHAMBERLAIN, B.H. Japanese Things. Tokyo: Charles E. 
T u t t l e Co. , 1977(1905). 

CONDON J . and KURATA K. Whau is Japanese about Japan. 
2nd. ed . Tokyo: Şufunotomo Company, 1976(1974). 

ÇIBA, R. Hiroshige's Tokaido: In Print and Poetry. Tokyo: 
Charles E. T u t t l e Co. , 1978(1957). 

FROMM, E. Çağımızın Özgürlük Sorunu, özgür İnsan, çev.B. 
Güvenç, 1973. 

FROMM, E. Psikanaliz ve Zen Budizm. Çeviren 1. Güngören 
i s t a n b u l : î . Güngören (Yayımlayan), 1979. 

ÎDEMÎTSU, S. The Eternal Japan. Tokyo: îdemitsu Co. , 
1978. 

Japan's Cultural History. Tokyo: Minis t ry of Foreign 
A f f a i r s , 1973. 

KAVABATA, Y. Japan the Beautiful and Myself. T rans l a t ed 
by E. S e i d e n s t i c k e r . Tokyo: Kodanşa Ltd. 1969 
(1968) . 

KUVABARA_, M. Issd Hiyakutay. (VATANABF Kazan1 i n 
R e s i m l e r i ) . Tokyo: Iwasaki B icu t suşa , 1971(1969). 

LAO-TZO, Taoizm. Çeviren M.N. özerdim. Ankara: DTC, 
No.275, 1978 

MALRAUX, A. For the E t e r n a l Japan. Foreword. The Eternal 
Japan by S. îdemitsu , Tokyo: îdemitsu Co. , p . V I I I . 

MORSE, E . S . Japanese Homes and Their Surroundings. Tokyo: 
Charles E. T u t t l e Co. , 1978(1886). 

NUMATA, J . e t . all., Acceptance of Western Cultures in 
Japan: XVI-XIX Centuries, Tokyo: ICEACS, 1964. 

OKAKURA, K. Çayname. Çev. A.S. D e l i l b a ş ı (Frans ızca 
ç e v i r i s i n d e n ) . İ s t a n b u l : Remzi K i t a b e v i , 1944. 
(1906) . 



268 BOZKURT GÜVENÇ 

RICHIE, D. J a p a n ' s Avan t -Ga rde T h e a t r e . The Japan 
Foundation Newsletter, V.-7, n . l , 1979 ; p p . 1 - 4 . 

SUZUKÎj D. Zen and J a p a n e s e C u l t u r e . Guides to Japanese 
Culture. Tokyo: J a p a n C u l t u r e I n s t i t u t e , 1977 
( 1 9 4 0 ) , p p . 4 6 - 5 0 . 

SUZUKI, D. Zen Budizm: Suzuki'den Seçme Yazılar. Ç e v i r e n 
I . Güngören . İ s t a n b u l , I . Güngören . 1979 . 

ROBERTS L . P . Notes on Japan New York : The I n t e r n a t i o n a l 
C o u n c i l o f t h e Museum of Modern A r t , 19 7 1 . 

YAŞİR0, Nihon Bicutsu no Tokuşitsu. Tokyo: I v a n a m i S o t e n . 

YAŞIRO, C h a r a c t e r i s t i c s of J a p a n e s e A r t . Guide to 
Japanese Culture. Tokyo: J a p a n C u l t u r e I n s t i t u t e , 
1977 , p p . 1 6 8 - 7 2 . 

F a c t s About J a p a n S e r i e s : P u b l i s h e d by M i n i s t r y o f 
F o r e i g n A f f a i r s (MFA): 
Architecture, Tokyo: MFA, 1964 , No, 2 7 - E 1 1 . 
Outline -of History, Tokyo: MFA, 1 9 7 5 , No, 05 104 . 
Gagaku, Tokyo: MFA, 1977 , No, 05 506 . 
Bunraku, Tokyo: MFA, 19 77, No, 05 515 . 
Ikebana, Tokyo: MFA, 1976 , No, 05 503 . 




